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Dear User
Thank you  for letting Midea help you "make yourself at home."  
This manual is part of our commitment to your total satisfaction.  
Please read this manual carefully before use and keep it in a 
convenient place for future reference. 
To help us serve you better, please consider registering your 
product using our convenient Midea app, by visiting 
http://www.midea.com, or by texting a picture of your proof of 
purchase to 1-844-224-1614.
By using the text option you will earn an additional 3 month 
warranty extension immediately following the completion of the 
product’s original warranty.
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SAFETY DEFINITIONS
Warnings and safety instructions in this manual do not cover all possible 
conditions and situations that may occur. It is your responsibility to use 
common sense, caution, and care when installing, maintaining, and 
operating your oven.  Known hazards and their severity are identified in 
this manual with the following symbols: 
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WARNING

CAUTION

NOTICE

NOTE

This symbol indicates the presence of a 
hazard which may result in death or serious 
injury if not avoided.

This symbol indicates the presence of a 
hazard which may result in minor or 
moderate personal injury if not avoided. 

This symbol indicates the presence of a 
hazard which may result in minor property 
damage if not avoided.

This alerts the user to information that will 
help avoid confusion or common cooking 
mistakes and obtain the best possible user 
experience. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
4
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

To confirm the anti-tip bracket is properly installed, look underneath 
the range to confirm rear leveling leg is engaged in bracket.  If visual 
inspection is not possible:
• Slide range forward
• Confirm anti-tip bracket is securely attached to floor or wall in correct

position according to installation instructions.
• Fully slide the range back against the wall so that leveling leg engages

with anti-tip bracket.

If range is removed from service, secure door closed or remove door to 
minimize tip over risk. (See "Door Removal and Installation" section in 
this manual or under "Cleaning and Maintenance" in the User's Manual 
for instructions on how to remove door.)

Do not operate the range without the anti-tip device 
in place and engaged.  Failure to do so can result in 
death or serious burns to children or adults.  Do not 
remove the leveling legs.  Doing so will prevent the 
range from being secured by the anti-tip device.

A child or adult can tip the range and be killed.  
Verify the anti-tip device has been properly installed 
and engaged per installation instructions.  Ensure 
the anti-tip device is re-engaged when the range is 
moved.

• This appliance is intended for normal residential use.  It is not
approved for commercial use, outdoor installation, or any other
application not specifically allowed by this manual.

• Be sure your appliance is properly installed and grounded by a
qualified service provider.

Anti-Tip Bracket

Leveling Leg

INSTALLATION AND MAINTENANCE

WARNING

TIP OVER HAZARD

WARNING

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
5
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• Installer shall leave all instructions, including this manual and anti-tip
bracket instructions, with the owner/resident, with directions to retain
for future reference.

• Do not operate this appliance if it has been damaged or is not working
properly.  Contact a qualified service provider for repairs.

• Do not repair or replace any part of the appliance unless specifically
recommended in the manual. All other servicing should be referred to
a qualified service provider.

• Do not use oven cleaners.  No commercial oven cleaner or oven liner
protective coating of any kind should be used with any part of this
appliance.

• This appliance requires connection to a 3-prong or 4-prong, 240VAC
split-phase, 60Hz grounded electrical source.  When installed,
appliance must be electrically grounded in accordance with local
codes or, in the absence of local codes, with the National Electrical
Code, NFPA 70 or the Canadian Electric Code, CSA C22.1-02.

• This appliance is configurable to allow remote operation at any time.
Do not store any flammable materials or temperature sensitive items
inside oven, in storage drawer, or on top or near cooktop heating
elements of the appliance.

• Do not allow anyone to climb, stand, lean, sit, or hang on any part of
an appliance, especially a door or drawer.

• This appliance has not been evaluated for use with any 3rd party
after-market systems.  Do not attempt to use this appliance with a
wok ring or any other after-market device.

• Do not cook on a broken glass cooktop – If cooktop should break,
cleaning solutions and spillovers may penetrate the broken cooktop
and create a risk of electric shock.  Contact a qualified service provider
immediately for repairs.

• In the event that personal clothing or hair catches fire, drop and roll
immediately to extinguish flames.

WARNING
GENERAL USAGE

COOKTOP HAZARDS

WARNING

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
6
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• Never place anything (aluminum foil, spill mat, baking stone,
cookware, etc.) on the bottom of the oven cavity. These items can
trap heat or melt, resulting in damage to the appliance and risk of
electric shock, smoke, or fire.

• Do not obstruct oven vents or any other slots or openings on the unit.

• According to Federal Communication Commission requirements, this
equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

o Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

• This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE

 subject to the following two conditions: (1) This device may not cause
 harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

OVEN HAZARDS

WARNING

FCC NOTICE

CAUTION

Oven and cooling Vents
Do not obstruct oven vents

o

o

o
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Parts Included with Product
Packed with the product are the following oven components and 
accessories.  When product is first unpacked, verify that all these 
components are present.  If anything is missing, check the 
packaging materials carefully for missing items.  If items cannot 
be located, contact Midea customer service at 1-866-646-4332 

BEFORE STARTING INSTALLATION

Anti-Tip Bracket Kit Oven Probe Wire Rack

Extension Rack
(some models)

Owner's Manual 4-prong 240VAC Power 
Cord, Rated 50A (Products 

sold in Canada only)

Materials Needed:
The utility connection and house structure at each home may be 
different, so the specific parts required for connection to the house 
are not included with the product.  The parts identified below are 
or may be required to complete the installation.  Always use new 
components - never use an old part for new range installation.

(not applicable to products 
sold in Canada 

- these are provided 
with power cord)

Strain Relief for 
Power Cord (supplied 

with cord kit)

5/16" OD Sleeve Anchor 
(with 1/4" bolt) - 2 pcs

(for concrete floors only)

Optional Rear 
Trim Kit

Warning:
Before using this product, 
please read this manual carefully
and keep it for future reference.
The design and specifications 
are subject to change without 
prior notice for product 
improvement. Consult with your 
dealer or manufacturer for 
details.

version A - 4 - 2020 www.midea.co

Installation Instructions

Power
Circuit:
Frequency:
Capacity:

supply:

 MODEL NUMBERS

(Pictures are for reference only and may not 
accurately represent all models covered by this manual.)

30" Slide-In Electric Range

oven

en

14-50P GETWIREDUSA FX359

or visit midea.com/us/support for assistance.
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Tools Needed:
To complete the installation, have the following tools readily available:

Cut Resistant Gloves, 
Safety Glasses or Goggles,

and Steel-Toed Shoes
(for your safety and 

protection)

Drop Cloth or 
Cardboard (optional 

- to protect floor)

Tape Measure
(to confirm 

installation space)

Phillips Screwdriver
(to access serviceable 

covers)

Nut Driver
(for electrical connections)

Pencil and Ruler
(for anti-tip bracket 

installation)

Drill and 1/8" Drill Bit
(for anti-tip bracket 

installation)

Level
(for leveling product)

Masonry Drill Bit
(for anti-tip bracket 

installation - concrete 
floors only)

Adjustable Groove
-Joint or Gooseneck Pliers

(for leveling product)

9
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• Installation and service must be performed by a qualified installer or
service agency.

Remove Old Appliance

• When installing, moving, or servicing any appliance, wear proper
protective equipment, including cut resistant gloves, steel-toed shoes,
and safety glasses.

If the new range is replacing an existing installation, first remove the old 
appliance.  

Directions:  
• Shut off the electrical supply to the range at the breaker box or fuse

box.  Leave it off until the installation has been completed.
• Move appliance to access the electrical connections.
• Disconnect electrical connections and move appliance out of and

away from installation space.

Electrical Supply Requirements

• Installation must be electrically grounded in accordance with local
codes or, in the absence of local codes, with the National Electrical
Code, NFPA 70 or the Canadian Electric Code, CSA C22.1-02.

FIRE,EXPLOSION HAZARD

WARNING

LACERATION, FOREIGN OBJECT, CRUSH HAZARD

CAUTION

ELECTRICAL SHOCK HAZARD

WARNING

10
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Before starting the installation process, confirm the installation space 
meets the following dimensions and clearances.  Do not locate the range 
where it may be subject to strong drafts - seal any openings in the wall, 
floor, or cabinets in the installation space. Provide adequate clearances 
between the range and adjacent combustible surfaces. These dimensions 
must be met for safe use of the range. The given dimensions provide 
minimum clearance. Contact surface must be solid and level.

The minimum clearance is 0" for the rear of the range. Follow all 
dimension requirements to prevent property damage, potential fire 
hazard, and incorrect countertop and cabinet cuts.

Countertop surfaces immediately around installation space must be flat 
and level for proper installation.

This appliance must not be installed with a ventilation system that 
blows air downward toward the range.  This type of ventilation system 
may cause ignition and combustion problems with the gas cooking 
appliance resulting in personal injury or unintended operation. 

When the floor covering (hardwood flooring, tile, carpet, etc.) ends at 
the front of the range, the area that the range will be installed on must 
be built up with plywood to the same level or higher than the floor 
covering. This will allow the range to be moved for cleaning and servicing, 
as well as provide proper air flow to the range.

• This range has been designed to comply with the maximum allowable
wood cabinet temperature of 194 °F (90 °C). Make sure the wall
coverings, countertops, cabinets, and any other materials in contact
with the range are rated for a minimum of 194 °F (90 °C). If not,
discoloration, delamination, or melting may occur.

Clearances and Dimensions:

    IMPORTANT

TO PREVENT DAMAGE TO CABINETS

11

Ensure floor covering material can resist temperatures of at least 167 °F (75 °C). Ensure 
the wall coverings, countertops, cabinets, and any other materials in contact with the 
range can resist the heat generated up to 194 °F (90 °C) by the range. 

ISLAND INSTALLATIONS: Maintain 6'' minimum from cutout to back and side edges of 
countertop.
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Highlight

nandalall.persaud
Highlight



IM
P

O
R

T
A

N
T

SA
F

E
T

Y
 

IN
ST

R
U

C
T

IO
N

S

B
E

F
O

R
E

 ST
A

R
T

IN
G

 IN
ST

A
LLA

T
IO

N

IN
ST

A
LLA

T
IO

N
 P

R
O

C
E

D
U

R
E

C
O

N
F

IR
M

 O
P

E
R

A
T

IO
N

TRO
UBLESHO

O
TING

SA
F

E
T

Y
 D

E
F

IN
IT

IO
N

S

12

Side

Clearance

Above

Cooking

Surface to 

wall

Clearance
Below

Cooking
Top and 
at Rear 

and Sides 
of Range

13”(33cm)
Overhead
Cabinet
Depth30”

0”(0cm)24”
(61cm)

Lower
Cabinet
Depth

30”
(76.2cm)

0”
(15.2cm)

23”
(58.9cm)36”

(91.4cm)

30”
(76.2cm)18”

(45.7cm)

SLIDE-IN CUTOUT FREESTANDING CUTOUT

1 5/16” 

4”
22” 4” 4”

25” 22” 4”

7”

1/2” min

Hatched Faces
Should be flat 
and Leveled.

2311/16”
25”

ELECTRIC SUPPLY
AREA

0”0”
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674.9mm

758.4mm

728.5mm

Product Specifications:

Oven Range Models

Description

MES30S2AST/MES30S4AST

Electric Slide-In Oven 

Electrical Requirements

Exterior Dimensions

Height to Cooking Surface 36" (91.4cm)

Net Weight 225 231 lb

Oven Capacity

Power Ratings Refer to rating plate label

120/240VA   C, 60Hz

6.3 cu. ft.

35 1/2in

1263.2mm

901.7mm
(minimum counter  top height)

29 7/8in

26 9/16in

49 3/4in

28 11/16in

/35   H x 29   W x 26   D i n  /9162
7/8

1

13

120/208  VA   C, 60Hz

/

yaofy1
矩形

yaofy1
矩形
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1   Cooling Vents
2  Oven Control
3  Cooktop Control Knobs
4  Door Lock
5  Broil Burner
6  Rack Positions
7  Door

15  Oven Lights
16  Door Gasket
17  Convection Fan
18  Oven Bottom 
     (hidden bake burner)
19  Door Hinge (each side)
20 Storage Drawer
21   Leveling Legs 
      (front and back) 

Range Overview: 

8  Door Handle
9  Oven Vent
10 Cooktop
11  Control Input Knob 
     (not available on all models)
12 Control Panel
13 Door Switch
14 Meat Probe Jack

1
9

10
2

11

12
3

4 13

5 15

14

16

17
6

18

19

7

8 20

21

14



Rating Plate Label Location:
The rating plate label contains appliance certification, rating, and 
identification information.  The model and serial number from the rating 
plate label is needed to register the product, order replacement parts, 
or when contacting customer service.  The rating plate label is located 
inside the storage drawer on either the left or right side panel.

rating label position 
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Packaging Removal:

• Failure to remove packaging materials could result in damage to the
appliance.

Remove all tape and packaging materials. Check for film on stainless 

steel parts, padding/spacers on and around door and face of oven, 

cardboard and plastic on and around racks, inside storage drawer, etc.  

Do not use sharp instruments, rubbing alcohol, flammable fluids, or 

abrasive cleaners to remove tape or glue. These products can damage 

the surface of your range.

Inventory all loose parts against the "Parts Supplied" list. 

Check for shipping damage and/or missing parts. Any damage and/or 

missing parts should be reported to your local retailer. 

To reduce the weight of the range while being moved, adjusted, and 

installed, leave the cooktop grates, cooktop burners, oven racks, and 

any other accessories to the side until they are ready to be installed 

later in these instructions.

INSTALLATION PROCEDURE
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IMPORTANT

TO PREVENT DAMAGE TO APPLIANCE
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Door Removal and Reinstallation:

• If door is removed, confirm that door operates correctly and seals
properly when reinstalled.  If door gasket does not seal completely,
heat escaping from around doors could ignite cabinetry.

During installation, service, gas conversion, and leveling, it may be easier 
to perform the necessary work if the oven door is removed.  This makes 
the appliance lighter and access to the oven cavity easier.  Follow these 
instructions below to remove and reinstall the door.

Door can be removed for easier cleaning, servicing, or installation:
1. Open door fully.
2. On each door hinge, flip down the lock mechanism so that it engages

with the door when the door is rotated towards being closed.
3. Once both lock mechanisms are engaged, continue to rotate door

until ~2-3 inches from being fully closed.
4. Grasp door firmly from the sides and lift door up and out from oven face.

Do not lift door by door handle to reduce risk of broken door glass.

Reinstalling door:
1. Holding door from the sides, align door so that hinges slip back into

openings.
2. Rotate door until ~2-3 inches from being fully closed, allow door to drop

into notches on hinges.
3. Rotate door out until fully open.
4. Flip the hinge locking mechanism back up and away from the door.
5. Check that door opens and closes correctly.
6. If door does not operate correctly, re-engage locking mechanisms,

remove door, and reattempt installation.
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Drawer Removal and Reinstallation:
During installation, service, gas conversion, and leveling, it may be easier 
to perform the necessary work if the oven door is removed.  This makes 
the appliance lighter and visibility of anti-tip bracket is improved.  
Follow these instructions below to remove and reinstall the drawer.

To remove drawer, fully extend drawer and operate the release levers 
on each side while pulling lightly on drawer. 

To reinstall the drawer, align the rails on the drawer with the slides on 
the range and push drawer in until fully closed.  Open and close drawer 
to ensure slide rails are operating properly.
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Anti-Tip Bracket Installation:

• A child or adult can tip the range and be killed.
Verify the anti-tip device has been properly
installed and engaged per installation instructions.
Ensure the anti-tip device is re-engaged when the
range is moved.

• Do not operate the range without the anti-tip
device in place and engaged.  Failure to do so can
result in death or serious burns to children or adults.
Do not remove the leveling legs.  Doing so will
prevent the range from being secured by the
anti-tip device.

To reduce the risk of tipping of the range, the range must be secured to 
the floor by the properly installed anti-tip bracket and screws packed 
with the range. Failure to install the anti-tip bracket will allow the range 
to tip over if excessive weight is placed on an open door or if child 
climbs upon it. Serious injury might result from spilled hot liquids or 
from the range itself.

The anti-tip kit is provided with the range.  If the anti-tip bracket is 
missing, damaged, or needs replaced, a replacement kit will be provided 
free-of-charge by contacting Midea customer service at 1-866-646-4332 

If range is ever moved to a different location, the anti-tip brackets must
also be moved and installed with the range.  If range is removed from 
service, secure door closed or remove door to minimize tip over risk. 
(See "Door Removal and Reinstallation" section in this manual or 
under "Cleaning and Maintenance" in the User's Manual for instructions 
on how to remove door.)

Directions:
• Using the template provided with anti-tip
kit, locate the preferred location for 
installation of the anti-tip bracket and mark 
the location of the screw holes.  Bracket 
may be installed at either the back-left or 
back-right corner of the installation space.  
Only one anti-tip bracket needs installed.

IM
P

O
R

T
A

N
T

SA
F

E
T

Y
 

IN
ST

R
U

C
T

IO
N

S

B
E

F
O

R
E

 ST
A

R
T

IN
G

 IN
ST

A
LLA

T
IO

N

IN
ST

A
LLA

T
IO

N
 P

R
O

C
E

D
U

R
E

C
O

N
F

IR
M

 O
P

E
R

A
T

IO
N

TRO
UBLESHO

O
TING

SA
F

E
T

Y
 D

E
F

IN
IT

IO
N

S

WARNING

TIP OVER HAZARD

Anti-Tip Bracket

Leveling Leg

or by visiting midea.com/us/support.  
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Rear Filler Trim Installation (optional):

Counter continues around behind 
installation space - no rear filler 
trim required.

Directions:
• Align filler trim mounting holes.
• Attach with the screws provided with the trim kit.

No countertop behind at back of 
installation space - rear filler trim 
recommended.

• Attach anti-tip bracket to floor or wall.
o Wood Construction Installation:  Drill

a 1/8" pilot hole where screws are to
be located.
If bracket is to be mounted to the wall,
drill pilot hole at an approximate 20°
downward angle. Screw must enter
wood.

o Masonry Construction Installation: Due
to the variety of masonry materials
that may be present at installation
site, hardware is not provided for
attaching the anti-tip bracket to
masonry.  If bracket is to be mounted
to masonry or ceramic floors, attach 
anti-tip bracket using two 5/16" OD
sleeve anchors (with 1/4" bolt - either hex bolt head or hex nut head)
rated for minimum 300lb tension for the masonry material present
at installation site.

FANSTEN BRACKET
(FLOOR MOUNTING ONLY)

More than

1-1/4”
Leveling leg

Floor Mount

Anti-Tip

Bracket

Wall

If there is no counter surface around the back edge of the installation 
space, or if the countertop cutout is greater than 25" deep, this may 
prevent the range from being installed flush to the back wall.  If this 
occurs, a trim kit can be installed to cover a gap up to 1 inch in width.  
Contact Midea Customer Service to order a trim kit.
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Electrical Supply Connection:

 

ELECTRICAL SHOCK HAZARD

• Installation must be electrically grounded in accordance with local
codes or, in the absence of local codes, with the National Electrical
Code, NFPA 70 or the Canadian Electric Code, CSA C22.1-02.

• Do not use an extension cord with this product.
• The power supply cord and plug should not be modified. If it will not

fit the outlet, have a proper outlet Installed by a qualified electrician.
• Remove the house fuse or open the circuit breaker before beginning

installation.
• Effective January 1, 1996, the National Electrical Code requires that

new construction (not existing) utilize a 4-conductor connection to an
electric range.

• Be sure your appliance is properly installed and grounded by a
qualified service provider.

This appliance must be supplied with the proper voltage and frequency, 
and be connected to an individual, properly grounded branch circuit, 
protected by a circuit breaker or fuse having amperage as specified on 
the rating plate. The rating plate is located above the drawer on the oven 
frame. After installation, instruct the resident/owner where the main 
range electrical disconnect is located and how to operate it.

A 3-wire or 4-wire, split-phase AC 208Y/120 Volt or 240/120 Volt, 60 
hertz electrical system must be used.

If the electrical service provided does not meet the above specifications, 
have a licensed electrician install an approved outlet.

Use only a 3-conductor or a 4-conductor UL-listed range cord rated 40A 
or 50A. These cords may be provided with crimped ring or fork terminals 
on the wire.  A strain relief device must be used when attaching the cord 
to the range.  Because range terminals are not accessible after the range 
is in position, a flexible service conduit or cord must be used.  Allow 2-3 ft 
of slack in the line so that the range can be moved if servicing is ever 
necessary.  

For Canadian installations, simply plug the attached power 
cord to the residential outlet.  Outlet must be properly 
grounded and in accordance with the Canadian Electrical 
Code (CSA Standard C22.1 Part 1) and any local electrical 
code requirements.

Access the range electrical terminal block by removing the screw 
attaching the rear access cover on the back of the range.
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4-Prong Power Cord Directions:
• Thread the power cord and leads through the opening below the
   terminal block.
• Secure the cord by attaching the strain relief over the cord insulation
   jacket.  (Strain relief must be placed on the "body" of the cord and not 
   on the "leads.") Place the strain relief such that the leads have enough 
   slack to connect to the terminal block without any stress or tension. 
• Remove the 3 screws from the supply side of the terminal block.
• Remove the copper ground link connecting the neutral connection on

the terminal block to the chassis ground.
• Attach the power cord leads to the terminal block and chassis as shown:
• Replace the access cover when complete.

3-Prong Power Cord Directions:
• Thread the power cord and leads through the opening below the terminal
   block.
• Secure the cord by attaching the strain relief over the cord insulation
   jacket.  (Strain relief must be placed on the "body" of the cord and not on 
   the "leads.") Place the strain relief such that the leads have enough slack 
   to connect to the terminal block without any stress or tension. 
• Remove the 3 screws from the supply side of the terminal block.
• Attach the power cord leads to the terminal block as shown:
• Replace the access cover when complete.
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Conduit Directions:
• Remove and flip the conduit plate below the terminal block such that

the smaller of the two holes is centered over the opening in the
electrical enclosure.

• Insert the conduit strain relief into the opening below the terminal block.
Tighten nut to hold conduit strain relief in place.

• Thread the conduit leads through the opening and strain relief.
• Tighten screws on strain relief to secure conduit in place. Place the

conduit within the strain relief such that the leads have enough slack to
connect to the terminal block without any stress or tension.

• Remove the 3 screws from the supply side of the terminal block.
• Attach the conduit leads to the terminal block and chassis as shown:
• Replace the access cover when complete.
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1 1/8 (2.8cm) Conduit

1 3/8 (3.5cm) Cord
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Placement and Leveling:

• When installing, moving, or servicing any appliance, wear proper
protective equipment, including cut resistant gloves, steel-toed
shoes, and safety glasses.

• Do not move unit by pushing or pulling on the door or control panel.
Do not lift by the cooktop edges.  Push, pull, or lift only on the body
or structural areas, such as oven, oven face, or back corners of range.

• Move range by lifting, not sliding, to prevent damage to floors.
Use cardboard, plywood, or stiff plastic to protect floors if sliding is
necessary.

Getting the unit properly placed in the installation 
space and level may require multiple attempts.  
It is recommended to measure and adjust leveling legs 
carefully before placing into the installation space, as 
the leveling legs may be difficult to adjust once the 
range is in its final position.  

All ranges are heavy - sliding the range can damage the floor.  Use care 
when moving the range. Use a belt when moving the range to prevent 
damaging the floor, or use cardboard, plywood, or stiff plastic to avoid 
damaging the floor while sliding the range.

CAUTION: Please DO NOT 
push the unit strongly when 
you install. These actions can 
cause the damage to the unit.

Please DO NOT grasp the 
knob and push when you 
install. (Grasp the L/R door 
area to push the unit)
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Directions:
• Use tape measure to measure from the floor to the top of the counter

top at all four corners of the installation space.
• While range is still positioned outside the installation space, adjust the

leveling leg at each corner so that the distance from the floor to the
underside of the cooktop edge matches the dimensions measured in
the installation space.

• Using two people, move range into its final installation location, being
careful not to damage countertops, floor, or appliance.
o IMPORTANT:  Do not move unit by pushing or pulling on the door or

control panel.  Do not lift by the cooktop edges.  Push, pull, or lift only
on the body or structural areas, such as oven, oven face, or back
corners of range.

o Be careful not to pinch or kink the gas or electrical connections.
If unit does not move in smoothly, check for obstructions.  Do not
attempt to force the unit into position.

o Dampening the countertop where the cooktop overhangs with
soapy water may allow the range to slide into position more smoothly.

o The metal flange under each side of the cooktop MUST be placed
over the cabinet countertop for proper unit support. The cooktop
should NOT rest directly on the countertop or else it could cause
damage to the cooktop voiding the warranty.

• Check that the gas supply line is not damaged.
• Check to make sure the back leg of the range

has engaged properly into the anti-tip bracket.  
If visual inspection is not possible:
o Slide range forward
o Confirm anti-tip bracket is securely attached

to floor or wall in correct position according
to installation instructions.

o Fully slide the range back against the wall so
that leveling leg engages with anti-tip bracket.
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• To ensure baked goods, such as breads and cakes,
come out even and level, confirm that the range
is level by placing on the center rack position.
Check level both front-to-back and side-to-side.
Use adjustable pliers to adjust leveling legs as
vnecessary to level the range.
o IMPORTANT:  The weight of the product is to be

supported by the leveling legs.  When adjusting
leveling legs, do not adjust so far that the weight
of the product is supported by the cooktop resting
on the countertop.

o If countertops are not level, leveling the range
may cause one or more corners of the cooktop
to not contact the countertop surface.  If this
happens, range can remain unleveled to allow
cooktop to contact countertop around entire
perimeter. Just be advised that this may affect
performance for some baked goods. Although not
generally recommended, in these cases foam tape
rated for 194 °F (90 °C) minimum can be placed
around countertop edge to fill the gap caused by
leveling.  Do not use caulking or other adhesives
that would bind the cooktop to the counter.

• Reinstall door, drawer, and oven racks.

IM
P

O
R

T
A

N
T

SA
F

E
T

Y
 

IN
ST

R
U

C
T

IO
N

S

B
E

F
O

R
E

 ST
A

R
T

IN
G

 IN
ST

A
LLA

T
IO

N

IN
ST

A
LLA

T
IO

N
 P

R
O

C
E

D
U

R
E

C
O

N
F

IR
M

 O
P

E
R

A
T

IO
N

TRO
UBLESHO

O
TING

SA
F

E
T

Y
 D

E
F

IN
IT

IO
N

S

26

nandalall.persaud
Highlight



Cooktop Operation:

Oven Operation:

CONFIRM OPERATION

Control User Interface (Control Input Knob Models):  

1 3 5 

4 6 

Control User Interface (Numeric Keypad Input Models):

1 3 

4 5 6 

(no knob 

Control Input Knob

present for 

data input)

To adjust temperature setting on Control Input Knob models (models 
without a numeric keypad), rotate the control input knob.

Check the operation of oven bake and broil elements after the range has 
been completely installed, assembled, and electrical connections have 
been completed. 

Depending on the model, the oven will have one of the following control 
types:
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Check the operation of all cooktop heating elements after the range has 
been completely installed, assembled, and electrical connections have 
been completed. 
 Directions:
  For each burner, one at a time, rotate the knob to the "HI" positio??n,?? ??  
  confirm that the element begins to glow and heat up.
      The warming zone will not glow and will need to be operated for 
       several minutes before noticeable heat will be produced.
      For multi-ring elements, confirm each ring heats up according to 
      knob graphics.
  Confirm that the hot cooktop indicator light illuminates correctly for
  the heating element under test.
  Repeat until all cooktop heating elements are confirmed.

yaofy1
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Directions:
• Ensure door is closed, all packaging is removed, and oven is empty
   except for oven rack(s).
• Press the BAKE button on the oven control - the control will default
   to 350F.
• Adjust temperature setting to 170F.
• Press the START/ENTER button on the oven control.
• Listen for relays on the electronic control to "click."
• Without touching the oven bottom, after a couple minutes, confirm

that heat can be felt radiating from the oven bottom.
o Oven elements will turn off when door is open.  Leave door closed

to start, then check that oven bottom is heating after a couple
minutes has elapsed with the door closed.

• Allow BAKE mode until unit has preheated to 170F. Confirm that
display shows temperature increasing and that preheat signals when
temperature is reached.

• Press the CLEAR/OFF button to stop the bake mode.
• Press the BROIL button on the oven control.
• Press the START/ENTER button on the oven control.
• Without touching the broil element, after a couple minutes, confirm

that heat can be felt radiating from the broil element.  After several
minutes, the broil element can be visually seen to start glowing red.

• Press the CLEAR/OFF button to stop the broil mode.
• If anything does not operate correctly, have the operation investigated

by qualified service provider

Control Settings (optional):

See detailed instructions in the User's Manual for connecting the oven 
control to WiFi, setting the clock, or adjusting other settings.

Final Installation Checklist:
The installation process is complete.  As a final check to confirm all 
steps have been completed successfully, the installer must read through 
the following checklist and initial each item indicating the work was 
performed according to these instructions:
- Installation space has been confirmed to meet the Clearances and 
  Dimensions requirements, including that airflow is unobstructed at the 
  front of the unit.
- Anti-tip bracket has been properly installed, and the range leveling leg 
  has been confirmed to engage correctly with anti-tip bracket.
- Electrical supply has been properly connected to the range, in 
  accordance with all applicable codes and regulations.
- Cooktop heating elements have been verified for correct operation.
- Oven operation and oven controls have been verified to work correctly.
- The oven door and drawer have been installed properly and operate 
  correctly.  Oven door closes completely.
- All instructions, including this manual and anti-tip bracket instructions, 
  have been left with the owner/resident, with directions to retain for 
  future reference.
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TROUBLESHOOTING
Midea is committed to providing you with a quality appliance that works 
as expected.  If you find something that is not working as anticipated, 
check the table below for helpful hints and advice that might save you 
the time and expense of calling for repair.

Cooktop:
Problem: Possible Reason:

MSmartLife app will not 

control cooktop
Cooktop cannot be controlled through MSmartLife app.

Unable to maintain a 

rolling boil or will not 

cook fast enough.

Cooktop will not 

operate.

Cooktop heating element

does not glow steadily.

Cooktop heating element 

does not glow when power

level is reduced.

Cooktop glass is 

scratched.

Cooktop is discolored.

Cooktop is pitted.

Improper cookware - Only use pans with flat bottoms and

that match the diameter of the cooktop heating element 

selected.

Large pots and pans can lose a lot of heat from the top -

cover pan with a lid to retain heat better.

If control panel display is not lit, appliance may not be 

receiving power - check circuit breaker or fuse has not 

tripped and that cord is properly plugged in.

This is normal - cooktop heating element will cycle off/on

 to maintain the power level selected at the knob. This is 

normal even on the highest setting.

This is normal - cooktop heating element will begin 

cycling again once the heating element has cooled 

slightly.

Incorrect cleaning method used - scratches cannot be 

removed, but further scratching can be avoided by 

following the cleaning instructions in this manual

Cookware with rough bottom has been used or cookware

has been slid across cooktop - scratches cannot be 

removed, but further scratching can be avoided by 

ensuring cookware is flat-bottomed, smooth, clean, and 

not slid across cooktop.

Cooktop is not cleaned thoroughly - see section in this 

manual on care and cleaning of cooktop.

Sugary spill has occurred on hot glass - this cannot be 

repaired. Service must be called to replace the cooktop

glass.
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Problem: Possible Reason:

Oven:

Unable to use 

MSmartLife app 

to control oven

Strong "burning" 

or "oily" odor when

using new oven.

Control is dark and

will not respond

Control is lit but 

will not respond

Oven door is locked 

and will not open.

If WiFi signal icon        is flashing blue, WiFi has not been 

connected. See instructions in "Preparing For First Use."

If WiFi signal icon        is flashing white, WiFi signal has 

been lost. Check that router is on and no obstructions 

are hindering signal. Can try to reset router and wait 15 

minutes to reconnect. Otherwise repeat connection 

instructions in "Preparing For First Use."

If WiFi signal icon        is solid white,        has not been

enabled. Press the    button to enable. WiFi signal 

icon          will turn blue.

This is normal with a new range and will disappear after

 a few uses. Still, to be careful, you should double-check 

that all packaging has been removed from the appliance

 - check around door sides and inside drawer.

If control panel display shows only "]" or "] [", the 

control is in Sabbath Mode. Refer to that section for

 how to operate control and how to exit Sabbath Mode.

Check that "CONTROL LOCK" has not been activated.

If self-clean recently finished, this is normal. Wait for the

oven to cool fully and it will unlock. Otherwise, try 

resetting the appliance by cycling the circuit breaker 

off and on.

Oven is taking too 

long to cook.

Oven calibration may be low - try adjusting the oven 

calibration upwards. See "Control Settings" section of 

this manual

Food is overcooked.

Oven calibration may be high - try adjusting the oven

calibration downwards. See "Control Settings" section 

of user's manual

Food is not baking 

evenly - top gets done

faster/slower than 

bottom.

Make sure you are using the recommended rack settings.

See "Rack Positions" at the start of the "Oven Operation"

section.

Recipe may perform better at different rack position. 

Moving food down one rack position will cause the bottom

to become darker and top to become lighter. Moving food

up one rack position will cause bottom to become lighter 

and top to become darker.
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Problem: Possible Reason:

Oven light is not 

working

Oven light may be burned out. Follow instructions in 

"Cleaning and Maintenance"of user'' s manual.

The oven will not 

start self-clean

If oven was in use recently, this is normal. Self-clean can

only be initiated when the oven has cooled sufficiently.

Metal "popping" 

sounds during self-

clean.

This is normal as the extreme temperatures cause the 

metal frame to expand.

After self-clean, the remaining white/grey ash must still 

be wiped out by hand.

Oven not clean 

after a self-clean 

cycle.

If black soiling still remains, oven may have been too 

heavily soiled to clean with the settings selected. Rerun

self-clean using the longest possible setting.

Some areas, such as bottom door corners, may be too 

cool to turn soils into ash. These areas may need to be

cleaned by hand.

Convection fan runs

in modes other than 

convection

This may be normal - convection fan typically runs during

preheat to ensure oven is evenly preheated.

Hot air is coming from

the openings at the 

back of the cooktop

This is normal - the oven vents out and a cooling fan also

discharges hot air from the openings at the back of the 

cooktop.

It is normal for steam to be released from the oven vent 

at the back of the cooktop. If the exhaust has no smell

(or smells like normal baking food), do not be alarmed.

If the exhaust smells like burning food, check that the 

food is not burning and that there is no spillage or 

splattering in the oven that may be producing the smoke.

Smoke or steam is 

coming from the 

openings at the 

back of the cooktop.
If the oven is in self-clean, this may be normal. Monitor 

progress of self-clean to ensure smell is only the result 

of soiling in the oven cavity being converted to ash.

If the exhaust smells like anything else is burning (plastic, 

wood, etc.), turn oven off and make sure smoking stops. 

Contact a qualified service provider for repairs.

 Cooling fan continues

 to run after oven has

 been turned off

This is normal to prevent remaining oven heat from 

damaging controls. Fan will turn off when oven is 

sufficiently cool.

This is a error code. Press "CLEAR/OFF" to clear the 

display and stop beeping. If necessary, reset power to the

oven by cycling circuit breaker off and on. If error code 

remains or repeats, write down error code and contact a 

qualified service provider for repairs.

"E" and a number

 appears in display
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If appliance is not working as expected, please contact Midea customer service at: 

1-866-646-4332 

or

Free 3 months

extension* of the

original limited warranty

period! simply text a

picture of your proof of

purchase to:

*The warranty extension is for the

three months immediately following

the completion of the product’s

original warranty period.

1-844-224-1614

http://midea.com/us/support



(Las imágenes son solo para referencia y pueden no
 representar con precisión todos los modelos que cubre este manual).

versión A - 3 - 2020

NÚMEROS DE MODELOS
MES30S2AST 
MES30S4AST 
www.midea.com

Conectividad a WiFi con 
aplicación para dispositivo 
inteligente

Placa de cocción de 
vitrocerámica de 5 elementos

Capacidad total del horno de 
6.3 pies cúbicos

Controles táctiles en el vidrio

Apariencia "incorporada"

Estufa eléctrica deslizable de 30"

Nota: 
Antes de utilizar este producto, 
lea detenidamente este manual y 
guárdelo para consulta futura. 
Comuníquese con el Servicio al 
Cliente de Midea al 1-866-646-4332 
o visite midea.com/nosotros/apoyo 
para obtener asistencia.
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Gracias por permitir que Midea te ayude a “hacerte sentir en casa”.  
Este manual es parte de nuestro compromiso con su satisfacción 
total. Lea detenidamente este manual antes de utilizar este producto, 
y guárdelo en un lugar conveniente para su consulta futura.

Al utilizar la opción de texto, obtendrá una extensión de garantía de 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES: 
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL APARATO

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA CONSULTA FUTURA

DEFINICIONES DE SEGURIDAD
Las advertencias e Instrucciones de seguridad de este manual no abarcan 
todas las condiciones y situaciones posibles que puedan ocurrir. Es su 
responsabilidad usar su sentido común, precaución y cuidado al instalar, 
mantener y operar su estufa. Los peligros conocidos y su gravedad se 
identifican en este manual con los siguientes símbolos:

Este símbolo indica la presencia de un 
peligro que puede provocar la muerte o 
lesiones graves si no se evita.

Este símbolo indica la presencia de un 
peligro que puede provocar lesiones 
personales leves o moderadas si no se evita.

Este símbolo indica la presencia de un 
peligro que puede provocar daños leves a la 
propiedad si no se evita.

Esto alerta al usuario sobre la información 
que ayudará a evitar confusiones o errores 
comunes de cocción y a obtener la mejor 
experiencia de usuario posible.

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN

AVISO
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

• Deslice la estufa hacia adelante
• Confirme que el soporte antivuelco esté bien fijado al piso o a la pared 
   en la posición correcta, de acuerdo con las instrucciones de instalación.
• Vuelva a deslizar completamente la estufa contra la pared para que la 
   pata niveladora se acople con el soporte antivuelco.

Si la estufa deja de funcionar, cierre bien la puerta o retire la puerta para 
minimizar el riesgo de vuelco. (Consulte la sección “Eliminación e instalación 
de la puerta” en este manual o en “Limpieza y mantenimiento” en el Manual 
del usuario para obtener instrucciones sobre cómo retirar la puerta).

• Este aparato está diseñado para un uso residencial normal. No está 
   aprobado para uso comercial, instalación en exteriores o cualquier 
   otra aplicación no permitida específicamente por este manual.
• Asegúrese de que su aparato esté correctamente instalado y 
   conectado a tierra por un proveedor de servicios calificado.

Soporte antivuelco

Pata niveladora
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES: 
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL APARATO

INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA CONSULTA FUTURA

ADVERTENCIA 

ADVERTENCIA 

PELIGRO DE VUELCO

Un niño o un adulto puede inclinar la estufa y morir. 
Verifique que el dispositivo antivuelco se haya instalado y 
acoplado correctamente de acuerdo con las instrucciones 
de instalación. Asegúrese de que el dispositivo antivuelco 
se vuelva a acoplar cuando se mueva el rango.

No opere la estufa sin el dispositivo antivuelco colocado y 
acoplado. Si no lo hace, puede provocar la muerte o 
quemaduras graves en niños o adultos. No retire las patas 
niveladoras. Hacerlo evitará que el dispositivo antivuelco 
asegure la estufa.

Para confirmar que el soporte antivuelco esté instalado correctamente, 
mire debajo de la estufa para confirmar que la pata niveladora trasera 
esté acoplada al soporte. Si no es posible realizar una inspección visual:
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES: 
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL APARATO

USO GENERAL

PELIGROS DE LA PLACA DE COCCIÓN

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA CONSULTA FUTURA

ADVERTENCIA 

ADVERTENCIA 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

El instalador deberá dejarle todas las instrucciones, incluyendo este 
manual y las instrucciones de soporte antivuelco, al propietario/residente, 
y le instruirá para que las conserve para referencia futura.
No opere este aparato si está dañado o no funciona correctamente. 
Póngase en contacto con un proveedor de servicios calificado para 
realizar las reparaciones.
No repare ni reemplace ninguna pieza del aparato a menos que se 
recomiende específicamente en el manual. Todos los demás servicios de 
mantenimiento deben remitirse a un proveedor de servicios calificado.
No use limpiadores de hornos. No se debe usar ningún limpiador de 
horno comercial ni revestimiento protector para horno de ningún tipo en 
ninguna parte de este aparato.
Este aparato requiere conexión a una fuente eléctrica de fase dividida de 
240 VAC, de 3 o 4 clavijas, de 60 Hz, con conexión a tierra. Cuando se 
instala, el aparato debe estar conectado eléctricamente a tierra de 
acuerdo con los códigos locales o, en ausencia de códigos locales, con el 
Código Eléctrico Nacional, NFPA 70 o el Código Eléctrico Canadiense, 
CSA C22.1-02.

Este dispositivo se puede configurar para permitir el funcionamiento 
remoto en cualquier momento. No guarde materiales inflamables ni 
artículos sensibles a la temperatura dentro del horno, en el cajón de 
almacenamiento o sobre o cerca de los elementos calefactores de la 
placa de cocción del aparato.
No permita que nadie se trepe, se pare, se incline, se siente o cuelgue de 
ninguna parte de un aparato, especialmente una puerta o un cajón.
Este aparato no ha sido evaluado para su uso junto con cualquier sistema 
de terceros después de su venta. No intente usar este aparato con un 
soporte de wok ni con ningún otro dispositivo después de su venta.

No cocine sobre una placa de cocción de vidrio rota: si la placa de coc-
ción se rompe, las soluciones de limpieza y los derrames pueden penetrar 
en la cubierta rota y crear un riesgo de descarga eléctrica. Póngase en 
contacto con un proveedor de servicios calificado de inmediato para 
realizar las reparaciones
En caso de que la ropa personal o el cabello se prendan fuego, échese al 
suelo y ruede inmediatamente para extinguir las llamas.
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•

•

o Reorientar o reubicar la antena receptora.
Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
Conectar el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente al 
que está conectado el receptor.
Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en 
radio/televisión para obtener ayuda.

Oven and cooling Vents

o

o

o
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES: 
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL APARATO

PELIGROS DEL HORNO

AVISO de FC

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA CONSULTA FUTURA

ADVERTENCIA 

PRECAUCIÓN

• 

• 

Nunca coloque nada (papel de aluminio, tapete para derrames, piedra para 
hornear, utensilios de cocina, etc.) en la parte inferior de la cavidad del horno. 
Estos elementos pueden atrapar el calor o derretirse, lo que provocaría 
daños al aparato y el riesgo de descarga eléctrica, humo o incendio.
No obstruya las ventilaciones del horno ni ninguna otra ranura o abertura de 
la unidad.

De acuerdo con los requisitos de la Comisión Federal de Comunicaciones, 
este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites 
para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la parte 15 de las 
Normas de la FCC (Federal Communications Commission, Comisión Federal 
de Comunicaciones). Estos límites están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones de radio. Sin 
embargo, no hay garantía de que no se producirán interferencias en una 
instalación en particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en 
la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC. La operación 
está sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no puede 
causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan 
causar un funcionamiento no deseado.
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Piezas incluidas con el producto

ANTES DE INICIAR LA INSTALACIÓN

Kit de soporte antivuelco Sonda del horno Rejilla

Rejilla de extensión
(algunos modelos)

Manual del propietario

Materiales necesarios:
La conexión de servicios públicos y la estructura de la casa en cada hogar 
pueden ser diferentes, por lo que las partes específicas requeridas para la 
conexión en la casa no se incluyen con el producto. Las piezas identificadas 
a continuación son o pueden ser necesarias para realizar la instalación. 
Utilice siempre componentes nuevos: nunca utilice una pieza vieja para la 
instalación de una estufa nueva.

(no se aplica a los productos
vendidos en Canadá;

estos se suministran con
cable de alimentación)

Descarga de tensión para cable
de alimentación (suministrado

con el kit de cables)

Anclaje de manga de 5/16” de
DE (con perno de 1/4”) - 2 piezas

(solo para pisos de concreto)

Kit de molduras
traseras opcional

Before using this product, 
please read this manual carefully
and keep it for future reference.
The design and specifications 
are subject to change without 
prior notice for product 
improvement. Consult with your 
dealer or manufacturer for 
details.

version A - 4 - 2020 www.midea.co

Installation Instructions

Power
Circuit:
Frequency:
Capacity:

supply:

 MODEL NUMBERS

(Pictures are for reference only and may not 
accurately represent all models covered by this manual.)

30" Slide-In Electric Range

oven

en

14-50P GETWIREDUSA FX359

8

El producto viene embalado con los siguientes componentes y accesorios 
del horno. Cuando se desembale el producto por primera vez, verifique que 
se hallen todos estos componentes. Si falta algo, revise los materiales de 
empaque cuidadosamente en busca de los artículos faltantes. Si no puede 
encontrar algún artículo, comuníquese con el servicio al cliente de Midea al 
1-866-646-4332 o visite midea.com/us/support para obtener asistencia.

Cable de alimentación de 240 VAC de 4
clavijas, valor nominal de 50 A (productos

vendidos en Canadá únicamente)
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Herramientas necesarias:
Para completar la instalación, tenga a mano las siguientes herramientas:

Guantes resistentes a cortes, 
gafas de seguridad o gafas
protectoras y zapatos con
punta de acero (para su
seguridad y protección)

Paño o cartón para
vuelcos (opcional - para

proteger el piso)

Cinta métrica
(para confirmar el

espacio de instalación)

9

Destornillador Phillips
(para acceder a las cubiertas

que se deben reparar)

Taladro y broca de
1/8" (para instalación del

soporte antivuelco)

Nivel
(para nivelar el producto)

Broca para mampostería
(para instalación de
soporte antivuelco –

solo pisos de concreto)

Alicates de cuello de
cisne o de junta con

ranura ajustable (para
productos de nivelación)

Llave para tuercas
(para conexiones eléctricas)

Lápiz y regla
(para instalación de
soporte antivuelco)

D
E

F
IN

IC
IO

N
E

S
D

E
SE

G
U

R
ID

A
D

IN
ST

R
U

C
C

IO
N

E
S 

D
E

 SE
G

U
R

ID
A

D
IM

P
O

R
T

A
N

T
E

S

A
N

T
E

S D
E

 
IN

IC
IA

R
 LA

 
IN

ST
A

LA
C

IÓ
N

P
R

O
C

E
D

IM
IE

N
TO

 
D

E
 IN

STA
LA

C
IÓ

N
C

O
N

F
IR

M
A

R
 

O
P

E
R

A
C

IÓ
N

R
E

SO
LU

C
IÓ

N
 

D
E

 P
R

O
B

LE
M

A
S



• La instalación y el servicio deben ser realizados por un instalador 
   calificado o una agencia de servicio.

Quitar el aparato antiguo

• Al instalar, mover o reparar cualquier aparato, use el equipo de protección 
   adecuado, incluidos los guantes resistentes a los cortes, zapatos con punta 
   de acero y gafas de seguridad.

Si la nueva estufa reemplaza una instalación existente, primero retire el 
aparato anterior.

Indicaciones:
•Apague el suministro eléctrico a la estufa en la caja de interruptores o en la 
   caja de fusibles. Déjelo apagado hasta que se haya completado la instalación. 
• Mueva el aparato para acceder a las conexiones eléctricas.
• Desconecte las conexiones eléctricas y retire el aparato del espacio de 
   instalación.

Requisitos de suministro eléctrico

• El aparato debe estar conectado eléctricamente a tierra de acuerdo 
con los códigos locales o, en ausencia de códigos locales, con el 
Código Eléctrico Nacional, NFPA 70 o el Código Eléctrico Canadiense, 
CSA C22.1-02.

10

PELIGRO DE INCENDIOS Y EXPLOSIÓN

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA

ADVERTENCIA 

ADVERTENCIA 

PRECAUCIÓN
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LACERACIÓN, OBJETO EXTRAÑO, RIESGO DE APLASTAMIENTO



• Esta estufa ha sido diseñada para cumplir con la temperatura máxima permitida 
del gabinete de madera de 194 °F (90 °C). Asegúrese de que los revestimientos 
de pared, las encimeras, los gabinetes y cualquier otro material en contacto con 
la estufa estén clasificados para un mínimo de 194 °F (90 °C). De lo contrario, 
puede producirse decoloración, delaminación o derretimiento.

Espacios libres y dimensiones:

11

ISLAND INSTALLATIONS: Maintain 6'' minimum from cutout to back and side edges of 
countertop.

PARA PREVENIR DAÑOS A LOS GABINETES

IMPORTANTE

Antes de iniciar el proceso de instalación, confirme que el espacio de instalación 
cumpla con las siguientes dimensiones y espacios libres. No ubique la estufa donde 
pueda estar sujeto a corrientes fuertes; selle cualquier abertura en la pared, el piso 
o los gabinetes en el espacio de instalación. Proporcione espacios libres adecuados 
entre la estufa y las superficies combustibles adyacentes. Estas dimensiones deben 
cumplirse para el uso seguro de la estufa. Las dimensiones dadas proporcionan un 
espacio libre mínimo. La superficie de contacto debe ser sólida y estar nivelada.

El espacio libre mínimo es de 0" para la parte trasera de la estufa. Siga todos los 
requisitos de dimensiones para evitar daños a la propiedad, peligros potenciales de 
incendio y cortes incorrectos en la encimera y el gabinete.

Las superficies de la encimera adyacentes al espacio de instalación deben ser planas 
y estar niveladas para una instalación adecuada.

Este aparato no debe instalarse con un sistema de ventilación que sople aire hacia 
abajo hacia la estufa. Este tipo de sistema de ventilación puede causar problemas de 
ignición y combustión con el aparato de cocina a gas, lo que puede provocar 
lesiones personales o un funcionamiento no deseado.

Cuando el revestimiento para pisos (pisos de madera dura, baldosas, alfombras, etc.) 
termina en la parte delantera de la estufa, el área en la que se instalará la estufa debe 
construirse con madera contrachapada al mismo nivel o a un nivel superior que el 
del revestimiento para pisos. Esto permitirá que la estufa se mueva para la limpieza y 
el mantenimiento, y también proporcionará un flujo de aire adecuado a la estufa.

Asegúrese de que el material de recubrimiento del piso pueda resistir temperaturas 
de al menos 167 °F (75 °C). Asegúrese de que los revestimientos de pared, las enci-
meras, los gabinetes y cualquier otro material en contacto con la estufa puedan 
resistir el calor generado hasta 194 °F (90 °C) por la estufa.
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Espacio libre 

lateral por 

encima de 

la superficie 

de cocción a 

la pared

 

 

30”

0”(0cm)24”
(61cm)

30”
(76.2cm)

0”
(15.2cm)

23”
(58.9cm)36”

(91.4cm)

30”
(76.2cm)18”

(45.7cm)

MUESCA DESLIZANTE MUESCA INDEPENDIENTE

1 5/16” 

4”
22” 4” 4”

25” 22” 4”

7”

1/2” min

Las caras con muescas 
deben ser planas y 
estar niveladas.

2311/16 ”
25”

ELECTRIC SUPPLY
AREA

0”0”

Profundidad 
del gabinete 
superior de 
13” (33 cm)

Profundidad 
del gabinete 
inferior

El espacio libre por 
debajo de la placa 
de cocción y en la 
parte trasera y los 
lados de la estufa

D
E

F
IN

IC
IO

N
E

S
D

E
SE

G
U

R
ID

A
D

IN
ST

R
U

C
C

IO
N

E
S 

D
E

 SE
G

U
R

ID
A

D
IM

P
O

R
T

A
N

T
E

S

A
N

T
E

S D
E

 
IN

IC
IA

R
 LA

 
IN

ST
A

LA
C

IÓ
N

P
R

O
C

E
D

IM
IE

N
TO

 
D

E
 IN

STA
LA

C
IÓ

N
C

O
N

F
IR

M
A

R
 

O
P

E
R

A
C

IÓ
N

R
E

SO
LU

C
IÓ

N
 

D
E

 P
R

O
B

LE
M

A
S



674.9mm

758.4mm

728.5mm

Especificaciones del producto:

Modelos de estufas de horno

Descripción

MES30S2AST/MES30S4AST

Horno eléctrico deslizable

Requisitos eléctricos

Dimensiones exteriores

Altura hasta la superficie de cocción 36" (91.4cm)

Peso neto 225 231 lb

Capacidad del horno

Clasificaciones de la electricidad Consulte la etiqueta de la placa de características

120/240VAC, 60Hz

6.3 cu. ft.

35 1/ in

1263.2mm

901.7mm
(altura mínima de la encimera)

29 7/8in

26 9/16in

49 3/4in

28 11/16in

/35   H x 29   W x 26   D i n  /9162
7/8

1
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/
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  120/208VAC, 60Hz



Descripción general de la estufa:

1
9

10
2

11

12
3

4 13

5 15

14

16

17
6

18

19

7

8 20

21

14

1 Ventilación de 
  enfriamiento
2 Control del horno
3 Perilla de control de 
   la placa de cocción
4 Cerradura de la puerta
5 Quemador para asar
6 Posiciones de la rejilla
7 Puerta

Manijas de puerta
Ventilación del horno
Placa de cocción
Perilla de entrada de 
control (no disponible en 
todos los modelos)
Panel de control
Interruptor de la puerta
Conector de sonda para 
carne

Luces del horno
Junta de la puerta
Ventilador de 
convección
Parte inferior del horno
 (quemador de horneado 
oculto)
Bisagra de la puerta
 (cada lado)
cajón de almacenamiento
Patas niveladoras 
(delanteras y traseras)

15
16
17

18

19

20
21

8 
9 
10 
11 
   
   
12 
13 
14 
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Ubicación de la etiqueta de la placa de clasificación:

posición de la etiqueta 
de calificación

15

La etiqueta de la placa de clasificación contiene la certificación del 
aparato, la clasificación e información de identificación. El modelo y el 
número de serie de la etiqueta de la placa de características son necesarios 
para registrar el producto, pedir piezas de repuesto o ponerse en contacto 
con servicio al cliente. La etiqueta de la placa de clasificación se encuentra 
dentro del cajón de almacenamiento en el panel lateral izquierdo o derecho. 
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Extracción del embalaje:

• Si no se retiran los materiales de embalaje, el aparato podría dañarse.

Retire toda la cinta y los materiales de embalaje. Verifique si hay película 

en las piezas de acero inoxidable, almohadillas/espaciadores en y alrededor 

de la puerta y la cara del horno, cartón y plástico en y alrededor de los 

estantes, dentro del cajón de almacenamiento, etc. No utilice instrumentos 

filosos, alcohol para frotar, líquidos inflamables o limpiadores abrasivos para 

quitar la cinta o el pegamento. Estos productos pueden dañar la superficie 

de su estufa.

Realice un inventario de todas las piezas sueltas en comparación con la 
lista de "Piezas suministradas".

Verifique si hay daños en el envío y/o piezas faltantes. Cualquier daño 
y/o pieza faltante debe informarse a su minorista local.

PROCEDIMIENTO DE INSTALACIÓN

16

PARA EVITAR DAÑOS EN EL APARATO

IMPORTANTE

Para reducir el peso de la estufa mientras se mueve, ajusta e instala, deje 
las rejillas de la placa de cocción, los quemadores de la placa de cocción, 
las parrillas del horno y cualquier otro accesorio a un lado hasta que 
estén listos para ser instalados más tarde en estas instrucciones.
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Extracción y reinstalación de la puerta:

• Si se retira la puerta, confirme que la puerta funcione correctamente y se selle 
correctamente cuando se vuelva a instalar. Si la junta de la puerta no se sella com
pletamente, el calor que se escapa de las puertas podría encender los gabinetes.

La puerta se puede quitar para facilitar la limpieza, el mantenimiento o la instalación:
1. Abra la puerta completamente.

2. En cada bisagra de la puerta, baje el mecanismo de bloqueo para que 
    se enganche con la puerta cuando la puerta se gira para cerrarse.

Reinstalar la puerta:

17

PELIGRO DE INCENDIO

ADVERTENCIA

Durante la instalación, el mantenimiento, la conversión a gas y la nivelación, puede 
ser más fácil realizar el trabajo necesario si se retira la puerta del horno. Esto hace 
que el aparato sea más liviano y que el acceso a la cavidad del horno sea más fácil. 
Siga estas instrucciones a continuación para retirar y volver a instalar la puerta.

3. Una vez que ambos mecanismos de bloqueo estén enganchados, continúe 
    girando la puerta hasta que esté a aproximadamente entre 2 y 3 pulgadas 
    de estar completamente cerrada.
4. Tome la puerta firmemente de los lados y levante la puerta hacia arriba y 
    hacia afuera de la cara del horno. No levante la puerta por la manija de la 
    puerta para reducir el riesgo de que se rompa el vidrio.

Sosteniendo la puerta desde los lados, alinee la puerta de manera que 
las bisagras se deslicen hacia atrás en las aberturas.
Gire la puerta hasta que esté a 2-3 pulgadas de estar completamente 
cerrada, deje que la puerta caiga en las muescas de las bisagras.
Gire la puerta hacia afuera hasta que esté completamente abierta.
Voltee el mecanismo de bloqueo de la bisagra hacia arriba y alejándose 
de la puerta.
Verifique que la puerta se abra y cierre correctamente.
Si la puerta no funciona correctamente, vuelva a activar los mecanismos 
de bloqueo, retire la puerta y vuelva a intentar la instalación.

1.

2.

3.
4.

5.
6.
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Extracción y reinstalación del cajón:

18

Durante la instalación, el mantenimiento, la conversión a gas y la nivelación, puede 
ser más fácil realizar el trabajo necesario si se retira la puerta del horno. Esto hace 
que el aparato sea más liviano y mejora la visibilidad del soporte antivuelco. Siga 
estas instrucciones a continuación para retirar y volver a instalar el cajón.

Para retirar el cajón, extienda completamente el cajón y opere las palancas de 
liberación a cada lado mientras tira ligeramente del cajón.

Para reinstalar el cajón, alinee los rieles del cajón con los deslizadores de la estufa y 
empuje el cajón hacia adentro hasta que esté completamente cerrado. Abra y cierre 
el cajón para asegurarse de que los rieles deslizantes funcionen correctamente.
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Instalación del soporte antivuelco:

•

•

 

Indicaciones:

Soporte antivuelco

Pata niveladora

19

RIESGO DE VUELCO

ADVERTENCIA

Un niño o un adulto puede inclinar la estufa y morir. V
erifique que el dispositivo antivuelco se haya instalado y 
acoplado correctamente de acuerdo con las instrucciones 
de instalación. Asegúrese de que el dispositivo antivuelco 
se vuelva a acoplar cuando se mueva el rango.

No opere la estufa sin el dispositivo antivuelco colocado y 
acoplado. Si no lo hace, puede provocar la muerte o 
quemaduras graves en niños o adultos. No retire las patas 
niveladoras. Hacerlo evitará que el dispositivo antivuelco 
asegure la estufa.

Para reducir el riesgo de vuelco de la estufa, esta debe estar asegurada al 
piso mediante el soporte antivuelco y los tornillos que están embalados con 
la estufa correctamente instalados. Si no se instala el soporte antivuelco, la 
estufa se volcará si se coloca un peso excesivo en una puerta abierta o si un 
niño trepa sobre ella. Podrían producirse lesiones graves por derrames de 
líquidos calientes o de la propia estufa.

Si alguna vez se mueve la estufa a una ubicación diferente, los soportes 
antivuelco también deben moverse e instalarse con la estufa. Si la estufa 
deja de funcionar, cierre bien la puerta o retire la puerta para minimizar el 
riesgo de vuelco. (Consulte la sección “Eliminación e reinstalación de la 
puerta” en este manual o en “Limpieza y mantenimiento” en el Manual del 
usuario para obtener instrucciones sobre cómo retirar la puerta).

• Con la plantilla proporcionada con el kit 
antivuelco, ubique la lugar preferido para la 
instalación del soporte antivuelco y marque la 
ubicación de los orificios para los tornillos. El 
soporte puede instalarse en la esquina posterior 
izquierda o posterior derecha del espacio de 
instalación. Sólo se necesita instalar un soporte 
antivuelco.

El kit antivuelco se provee con la estufa. Si falta el soporte antivuelco, está 
dañado o se necesita reemplazarlo, se le proporcionará un kit de reemplazo 
sin cargo, comunicándose con el servicio al cliente de Midea al 
1-866-646-4322 o visitando midea.com/us/support.
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Instalación de la moldura trasera de llenado (opcional):

La encimera continúa detrás del 
espacio de instalación; no se 
requiere moldura trasera de relleno.

No hay una encimera detrás en la parte 
posterior del espacio de instalación; se 
recomienda la moldura de relleno trasero.

Indicaciones:
• Alinee los orificios de montaje de la moldura de relleno.
• Fije con los tornillos proporcionados con el kit de molduras.

• Fije el soporte antivuelco al piso o a la pared.
o

o

SUJETE EL SOPORTE(SOLO 
PARA MONTAJE EN EL PISO)

Más de

1-1/4”
Pata niveladora

Montaje en el piso

Soporte 

antivuelco

Pared

20

Instalación de construcción de madera: 
Perfore un orificio piloto de 1/8" donde 
se colocarán los tornillos. Si el soporte se 
va a montar en la pared, taladre el orificio 
piloto a un ángulo de aproximadamente 
20° hacia abajo. El tornillo debe entrar en 
la madera.antivuelco.
o Instalación en construcción de 
mampostería: Debido a la variedad de 
materiales de mampostería que pueden 
estar presentes en el sitio de instalación, 
no se proporcionan accesorios para fijar 
el soporte antivuelco a la mampostería. 
Si el soporte se va a montar en pisos de 
mampostería o cerámica, fije el soporte 
antivuelco usando dos anclajes de manguito de 5/16" de DE (con perno 
de 1/4" - cabeza de perno hexagonal o cabeza de tuerca hexagonal) 
con una tensión mínima de 300 lb para el material de mampostería 
presente en el sitio de instalación.

Si no hay superficie de la encimera alrededor del borde posterior del 
espacio de instalación, o si el corte de la encimera es mayor a 25" de 
profundidad, esto puede evitar que la estufa se instale al ras de la pared 
posterior.  Si esto ocurre, se puede instalar un kit de molduras para cubrir 
un espacio de hasta 1 pulgada de ancho. Comuníquese con el Servicio al 
cliente de Midea para pedir un kit de molduras. 
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Conexión al suministro eléctrico:

•

Se debe utilizar un sistema eléctrico de fase dividida de CA 208Y/120 voltios 
o 240/120 voltios, 60 hercios, de 3 o 4 cables.

Si el servicio eléctrico provisto no cumple con las especificaciones anteriores, 
pida a un electricista autorizado que instale un tomacorriente aprobado. 
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PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA

ADVERTENCIA

•
•

•
•

•

El aparato debe estar conectado eléctricamente a tierra de acuerdo con los 
códigos locales o, en ausencia de códigos locales, con el Código Eléctrico 
Nacional, NFPA 70 o el Código Eléctrico Canadiense, CSA C22.1-02.
No use un cable de extensión con este producto.
El cable de alimentación y el enchufe no deben modificarse. Si no entra en el 
tomacorriente, haga que un electricista calificado instale un tomacorriente 
adecuado.
Retire el fusible de la casa o abra el disyuntor antes de comenzar la instalación.
A partir del 1 de enero de 1996, el Código Eléctrico Nacional exige que las 
construcciones nuevas (no existentes) utilicen una conexión de 4 conductores 
a una estufa eléctrica.
Asegúrese de que su aparato esté correctamente instalado y conectado a 
tierra por un proveedor de servicios calificado.

Este aparato debe suministrarse con el voltaje y la frecuencia adecuados, y debe 
estar conectado a un circuito derivado individual, debidamente conectado a 
tierra, protegido por un disyuntor o fusible que tenga el amperaje que se 
especifica en la placa de clasificación. La placa de clasificación se encuentra 
arriba del cajón en el marco del horno. Después de la instalación, indique al 
residente/propietario dónde se encuentra la desconexión eléctrica de la estufa 
principal y cómo operarla.

Utilice únicamente un cable a la estufa de 3 conductores o un cable de 4 
conductores con clasificación UL de 40 A o 50 A. Estos cables pueden proveerse 
con anillos engarzados o terminales de horquilla en el cable. Se debe utilizar un 
dispositivo de descarga de tensión al conectar el cable a la estufa. Debido a que 
no se puede acceder a las terminales de la estufa después de que la estufa está 
en posición, se debe utilizar un conducto o cable de servicio flexible. Deje 2-3 pies 
de holgura en la línea para que la estufa pueda moverse si alguna vez es 
necesario realizar el mantenimiento.

Para instalaciones en Canadá, simplemente enchufe el cable de 
alimentación conectado al tomacorriente residencial. 
El tomacorriente debe estar correctamente conectado a tierra y 
de acuerdo con el Código Eléctrico Canadiense (Norma C22.1 
de la parte 1 del CSA) y cualquier requisito del código eléctrico 
local.

Acceda al bloque de terminales eléctricas de la estufa retirando el tornillo 
que sujeta la cubierta de acceso posterior en la parte posterior de la estufa.
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Instrucciones para el cable de alimentación de 4 clavijas:
•

Instrucciones para el cable de alimentación de 3 clavijas:
• Enrosque el cable de alimentación y los conductores a través de la abertura 
   debajo del bloque de terminales.
• Asegure el cable sujetando la descarga de tensión sobre la cubierta aislante del 
   cable. (La descarga de tensión debe colocarse en el “cuerpo” del cable y no en 
   las “puntas”.) Coloque la descarga de tensión de manera que los cables tengan 
   suficiente holgura para conectarse al bloque de terminales sin tensión ni tirones.
• Retire los 3 tornillos del lado de suministro del bloque de terminales.
• Conecte los cables de alimentación al bloque de terminales como se muestra:
• Reemplace la cubierta de acceso cuando haya terminado.22

Enrosque el cable de alimentación y los conductores a través de la abertura 
debajo del bloque de terminales.

Retire los 3 tornillos del lado de suministro del bloque de terminales.

Conecte los cables de alimentación al bloque de terminales y al chasis como se 
muestra:

Retire el enlace a tierra de cobre que conecta la conexión neutral en el bloque 
de terminales a la masa del chasis.

Asegure el cable sujetando la descarga de tensión sobre la cubierta aislante del 
cable. (La descarga de tensión debe colocarse en el “cuerpo” del cable y no en 
las “puntas”.) Coloque la descarga de tensión de manera que los cables tengan 
suficiente holgura para conectarse al bloque de terminales sin tensión ni tirones.

•

•
•

•

Reemplace la cubierta de acceso cuando haya terminado.•

CORTAR O QUITAR 
EL ENLACE A TIERRA
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Instrucciones del conducto:
•

•

•

•

•
•

•

CORTAR O QUITAR EL 
ENLACE A TIERRA
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Conducto de 1 1/8 (2.8 cm)

Cable de 1 3/8 (3,5 cm)

TORNILLO DE CONEXIÓN A TIERRA
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Retire y gire la placa del conducto debajo del bloque de terminales de 
manera que el más pequeño de los dos orificios quede centrado sobre la 
abertura en el gabinete eléctrico.
Inserte la descarga de tensión del conducto en la abertura debajo del bloque 
de terminales. Apriete la tuerca para mantener la descarga de tensión del 
conducto en su lugar.
Enrosque los cables del conducto a través de la abertura y la descarga de 
tensión.
Apriete los tornillos en la descarga de tensión para asegurar el conducto en 
su lugar. Coloque el conducto dentro de la descarga de tensión de manera 
que los cables tengan suficiente holgura para conectarse al bloque de 
terminales sin tensión ni tirones.
Retire los 3 tornillos del lado de suministro del bloque de terminales.
Fije los cables del conducto al bloque de terminales y al chasis como se 
muestra:
Reemplace la cubierta de acceso cuando haya terminado.
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Colocación y nivelación:

• Al instalar, mover o reparar cualquier aparato, use el equipo de 
protección adecuado, incluidos los guantes resistentes a los cortes, 
zapatos con punta de acero y gafas de seguridad.

•

•
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PRECAUCIÓN

IMPORTANTE PARA

LACERACIÓN, OBJETO EXTRAÑO, RIESGO DE APLASTAMIENTO

PREVENIR DAÑOS

No mueva la unidad empujando o tirando de la puerta o del panel de 
control. No la levante por los bordes de la cubierta. Empuje, jale o levante 
solo del cuerpo o las áreas estructurales, como el horno, la cara del horno o 
las esquinas traseras de la estufa.
Mueva la estufa al levantarla, no al deslizarla, para evitar daños en los pisos. 
Use cartón, madera contrachapada o plástico rígido para proteger los 
pisos si es necesario deslizarla.

Colocar la unidad correctamente en el espacio y nivel de 
instalación puede requerir varios intentos. Se recomienda 
medir y ajustar las patas niveladoras cuidadosamente 
antes de colocarlas en el espacio de instalación, ya que las 
patas niveladoras pueden ser difíciles de ajustar una vez 
que la estufa esté en su posición final.

Todas las estufas son pesadas; deslizar la estufa puede dañar el piso. 
Tenga cuidado al mover la estufa. Use una correa al mover la estufa para 
evitar dañar el piso, o use cartón, madera contrachapada o plástico rígido 
para evitar dañar el piso mientras desliza la estufa.

PRECAUCIÓN:  NO empuje 
fuertemente la unidad cuando la 
instale. Estas acciones pueden 
causar daños a la unidad.

NO sujete la perilla ni empuje 
cuando la instale. (Sujete el área 
de la puerta izquierda/derecha 
para empujar la unidad)
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Indicaciones:
•

•

•

o

o

o

o
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Use cinta métrica para medir desde el piso hasta la parte superior de la 
encimera en las cuatro esquinas del espacio de instalación.
Mientras la estufa aún se encuentra fuera del espacio de instalación, ajuste las 
patas de nivelación en cada esquina de modo que la distancia desde el piso 
hasta la parte inferior del borde de la placa de cocción coincida con las 
dimensiones medidas en el espacio de instalación.
Usando dos personas, mueva la estufa a su lugar de instalación final, con 
cuidado de no dañar las encimeras, el piso o el aparato.

•

•

Verifique que la línea de suministro de gas no esté 
dañada. 
Verifique que la pata trasera de la estufa se haya 
enganchado correctamente en el soporte antivuelco. 
Si no es posible realizar una inspección visual:

IMPORTANTE: No mueva la unidad empujando o tirando de la puerta o 
del panel de control. No la levante por los bordes de la cubierta. 
Empuje, jale o levante solo del cuerpo o las áreas estructurales, como el 
horno, la cara del horno o las esquinas traseras de la estufa.
Tenga cuidado de no apretar o retorcer las conexiones eléctricas o de 
gas. Si la unidad no se mueve suavemente, compruebe si hay obstruc-
ciones. No intente forzar la unidad a su posición.
Humedecer la encimera donde la placa de cocción sobresale con agua 
jabonosa puede permitir que la estufa se deslice a su posición con más 
suavidad.
La brida de metal debajo de cada lado de la cubierta DEBE colocarse 
sobre la encimera del gabinete para un soporte adecuado de la unidad. 
La placa de cocción NO debe apoyarse directamente sobre la encimera 
o, de lo contrario, podría dañar la placa de cocción y anular la garantía.

o
o

Deslice la estufa hacia adelante 
Confirme que el soporte antivuelco esté bien 
fijado al piso o a la pared en la posición correcta, 
de acuerdo con las instrucciones de instalación.
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• Para asegurarse de que los productos horneados, 
como panes y pasteles, salgan de forma pareja y 
nivelada, confirme que la cocina esté nivelada 
colocándola en la posición central de la rejilla. 
Revise el nivel de adelante hacia atrás y de lado a 
lado. Utilice pinzas ajustables para ajustar las patas 
niveladoras según sea necesario para nivelar la 
estufa.

• Vuelva a instalar la puerta, el cajón y las rejillas del 
horno.

o
o

o

IMPORTANTE: El peso del producto debe estar 
soportado por las patas niveladoras. Cuando 
ajuste las patas niveladoras, no ajuste hasta el 
punto en que el peso del producto esté apoyado 
en la placa de cocción apoyada sobre la 
encimera.
Si las encimeras no están niveladas, nivelar la 
estufa puede hacer que una o más esquinas de la 
placa de cocción no entren en contacto con la 
superficie de la encimera. Si esto sucede, la estufa 
puede permanecer desnivelada para 
permitir que la placa de cocción entre en contacto 
con la encimera alrededor de todo el perímetro. 
Tenga en cuenta que esto puede afectar el 
rendimiento de algunos productos horneados. 
Aunque generalmente no se recomienda, en estos 
casos, puede colocarse cinta de espuma 
clasificada para 194 °F (90 °C) como mínimo 
alrededor del borde de la encimera para rellenar el 
espacio que queda a causa de la nivelación. No use 
masilla u otros adhesivos que puedan adherir la 
placa de cocción al mostrador.

o Vuelva a deslizar completamente la estufa contra 
la pared para que la pata niveladora se acople 
con el soporte antivuelco.
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Funcionamiento de la placa de cocción:

Funcionamiento del horno:

CONFIRME EL FUNCIONAMIENTO

Interfaz de usuario de control (modelos de perilla de entrada de control):

5 

Interfaz de usuario de control (modelos de entrada de 
teclado numérico):

1 3 

4 5 6 

(no hay perilla 

para la entrada 

de datos)

Perilla de entrada de control

Para ajustar la temperatura en los modelos de perilla de entrada de control 
(modelos sin teclado numérico), gire la perilla de entrada de control.
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2 

Compruebe el funcionamiento de los elementos de horneado y asado 
después de que la estufa se haya instalado y ensamblado completamente 
y se hayan realizado las conexiones eléctricas.

Según el modelo, el horno tendrá uno de los siguientes tipos de control:

1 3 

4 6 

2 
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Verifique el funcionamiento de todos los elementos calefactores de la 
estufa después de que la estufa esté completamente instalada, 
ensamblada y se hayan completado las conexiones eléctricas.
Instrucciones: 
   Para cada quemador, uno a la vez, gire la perilla a la posición "HI", 
   confirme que el elemento comienza a brillar y calentarse.
       La zona de calentamiento no brillará y será necesario operar 
       durante varios minutos antes de que se produzca un calor notable.
       Para elementos de varios anillos, confirme que cada anillo se calienta 
       de acuerdo con los gráficos de las perillas.
   Confirme que la luz indicadora de la superficie de cocción caliente se 
   ilumina correctamente para el elemento calefactor bajo prueba.
   Repita hasta que se confirmen todos los elementos calefactores de la 

estufa.



Indicaciones:
•

•

•
•
•

•

•
•
•
•

•
•

o

Configuración de control (opcional):

Lista de verificación de la instalación definitiva:

-

-

-

-

-

-
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Asegúrese de que la puerta esté cerrada, que se haya retirado todo el 
embalaje y que el horno esté vacío, excepto las rejillas del horno.
Presione el botón BAKE (hornear) en el control del horno; el control estará 
predeterminado a 350 F.
Ajuste la temperatura a 170 F.
Presione el botón START/ENTER (iniciar/ingresar) en el control del horno.
Escuche si hay relés en el control electrónico para "hacer clic".
Sin tocar la parte inferior del horno, después de un par de minutos, confirme 
que el calor se pueda sentir irradiando desde la parte inferior del horno.

Permita el modo de BAKE (horneado) hasta que la unidad se haya precalentado 
a 170 F. Confirme que la pantalla muestre el aumento de la temperatura y que 
muestre señales de precalentamiento cuando se alcanza la temperatura.
Presione el botón CLEAR/OFF (apagar) para detener el modo de horneado.
Presione el botón BROIL (asar) en el control del horno.
Presione el botón START/ENTER (iniciar/ingresar) en el control del horno.
Sin tocar el elemento para asar, después de un par de minutos, confirme que 
pueda sentirse que irradia calor el elemento para asar. Después de varios 
minutos, puede verse que el elemento de asado comienza a brillar en rojo.
Presione el botón CLEAR/OFF (apagar) para detener el modo de asado.
Si algo no funciona correctamente, haga que un proveedor de servicios 
calificado investigue el funcionamiento.

• Ha dejado todas las instrucciones, incluyendo este manual y las instrucciones de 
soporte antivuelco, al propietario/residente, y le instruyó para que las conserve 
para referencia futura.

Consulte las instrucciones detalladas en el Manual del usuario para conectar el 
control del horno al WiFi, configurar el reloj o ajustar otras configuraciones.

El proceso de instalación está completo. Como verificación final para confirmar 
que todos los pasos se hayan completado correctamente, el instalador debe leer 
la siguiente lista de verificación y colocar sus iniciales en cada elemento para 
indicar que el trabajo se realizó de acuerdo con estas instrucciones:

l proceso de instalación está completo. Como verificación final para confirmar 
Due todos los pasos se hayan completado correctamente, el instalador debe 
leer fa siguiente lista de verificación y colocar sus iniciales en cada elemento 
para Andicar que el trabajo se realizó de acuerdo con estas instrucciones:
El soporte antivuelco se ha instalado correctamente, y se ha confirmado que la 
pata niveladora de la estufa se acopla correctamente con el soporte antivuelco.
El suministro eléctrico se ha conectado correctamente a la estufa, de acuerdo 
con todos los códigos y regulaciones aplicables.
Se ha verificado el correcto funcionamiento de los elementos calefactores de la 
placa de cocción.
Se ha verificado que el funcionamiento del horno y los controles del horno 
funcionan correctamente.
La puerta y el cajón del horno han sido instalados correctamente y funcionan 
correctamente. La puerta del horno se cierra por completo.

Los elementos del horno se apagarán cuando se abra la puerta. Deje la puerta 
cerrada para comenzar, luego verifique que la parte inferior del horno se esté 
calentando después de un par de minutos con la puerta cerrada.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Placa de cocción:

Motivo posible:

La placa de cocción no se puede controlar a través de la 
aplicación MSmartLife.

La placa de cocción no 

Problema:

La aplicación MSmartLife no

controla la placa de cocción

funcionará.

El vidrio de la placa de 

cocción está rayado.
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Midea se compromete a proveerle un aparato de calidad que funcione como 
se espera. Si encuentra algo que no funciona como se esperaba, consulte la 
tabla a continuación para obtener consejos y sugerencias útiles que podrían 
ahorrarle tiempo y el gasto de llamar para que lo reparen.

No se puede mantener un 

hervor continuo o no lo 

suficientemente 

rápido.cocinará  

El elemento calentador de 
la placa de cocción no 
brilla constantemente.

La placa de cocción está 

descolorida.

La placa de cocción está 

picada.

El elemento de calentamiento 
de la placa de cocción no se 
enciende cuando se reduce el 
nivel de potencia.

Utensilios de cocina incorrectos: use únicamente bandejas 
con fondo plano que coincidan con el diámetro del elemento 
de calentamiento seleccionado de la placa de cocción.

Si la pantalla del panel de control no está encendida, es 
posible que el aparato no esté recibiendo energía; verifique 
que el disyuntor o el fusible no se haya activado y que el 
cable esté correctamente enchufado.

Esto es normal: el elemento de calentamiento de la placa de 
cocción se apagará/encenderá en ciclos para mantener el 
nivel de potencia seleccionado en la perilla. Esto es normal 
incluso en la configuración más alta.

Esto es normal: el elemento de calentamiento de la placa de 

cocción comenzará el ciclo nuevamente una vez que el 

elemento de calentamiento se haya enfriado ligeramente.

Se utilizó un método de limpieza incorrecto: no se pueden 

eliminar los rayones, pero se pueden evitar más rayones 

siguiendo las instrucciones de limpieza de este manual

Se ha utilizado una batería de cocina con fondo áspero o se 

ha deslizado por la placa de cocción; no se pueden quitar los 

rayones, pero se pueden evitar más rayones al asegurarse de 

que la batería de cocina tenga fondo plano, esté lisa, limpia y 

no se pueda deslizar por la placa de cocción.

La placa de cocción no se limpia completamente: consulte la 

sección de este manual sobre el cuidado y la limpieza de la 

placa de cocción.

Se ha producido un derrame de azúcar en el vidrio caliente: 

esto no se puede reparar. Se debe llamar al servicio técnico 

para reemplazar el vidrio de la placa de cocción.

Las ollas y sartenes grandes pueden perder mucho calor de la 
parte superior; cubra el sartén con una tapa para retener 
mejor el calor.
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Problema: Motivo posible:

Oven:

30

No se puede usar la 

aplicación MSmartLife 

para controlar el horno

Fuerte olor a "quema-

do" o "aceitoso" al 

usar un horno nuevo.

El control es oscuro y 

no responde

El control está encendido, 

pero no responde

La puerta del horno está 

cerrada y no se abre.

El horno tarda demasiado 

en cocinar.

La comida está 

demasiado cocida.

La comida no se hornea 

de manera uniforme: la 

parte superior se cocina 

más rápido/más lento 

que la parte inferior.

Si el icono de señal de WiFi         parpadea en azul, eso significa 
que no se ha conectado el WiFi. Consulte las instrucciones en 

para el primer uso".

Si el icono de señal de WiFi         parpadea en blanco, significa que 
se haperdido la señal de WiFi. Compruebe que el enrutador esté 
encendido y que no haya obstrucciones que obstaculicen la señal. 
Puede intentar restablecer el enrutador y esperar 15 minutos para 
volver a conectarse. De lo contrario, repita las instrucciones de 
conexión que aparecen en "Preparación para el primer uso".

Si el icono de señal de WiFi         está en blanco fijo,      significa que 
no se ha activado. Presione el botón      para activarlo. El icono de la 

WiFi       se pondrá azul.

Esto es normal con una estufa nueva y desaparecerá después de 
algunos usos. Sin embargo, para extremar cuidados, debe verificar 
que todo el embalaje se haya retirado del aparato

Si finalizó recientemente la limpieza automática, esto es normal. 
Espere a que el horno se enfríe por completo y se desbloqueará. De 
lo contrario, intente reiniciar el aparato apagando y encendiendo el 
disyuntor.

La calibración del horno puede ser baja: intente ajustar la calibración 
del horno subiéndola. Consulte la sección "Configuración de 
control" de este manual

La calibración del horno puede ser alta: intente ajustar la calibración 
del horno bajándola. Consulte la sección "Configuración de control" 
de este manual

Asegúrese de estar usando la configuración de la rejilla recomenda-
da. Consulte "Posiciones de la rejilla" al inicio de la sección "Funcio-
namiento del horno".

La receta puede cocinarse mejor en diferentes posiciones de la 
rejilla. Mover los alimentos una posición de rejilla hacia abajo hará 
que la parte inferior se oscurezca y la parte superior se aclare. 
Mover los alimentos una posición de rejilla hacia arriba hará que la 
parte inferior se aclare y la parte superior se oscurezca.

Si la pantalla del panel de control muestra solo "]" o "] [", el control 
está en modo Sabbath. Consulte esa sección para saber cómo 
operar el control y cómo salir del modo Sabbath.

Compruebe que no se haya activado "CONTROL LOCK" (bloqueo 
del control).
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Problema: Motivo posible:

31

La luz del horno no 

funciona

El horno no comenzará a 

limpiarse automáticamente

Se escucha un sonido 

metálico de “estallido” 

durante la autolimpieza.

El horno no está limpio 

después de un ciclo de 

autolimpieza.

El ventilador de convección 

funciona en modos distintos 

al de convección

El aire caliente proviene de 

las aberturas en la parte 

posterior de la placa de 

cocción

El humo o el vapor proviene 

de las aberturas de la parte 

posterior de la placa de 

cocción.

El ventilador de enfriamiento 

continúa funcionando después 

de que el horno se ha apagado

"E" y aparece un número en 

la pantalla

La luz del horno puede quemarse. Siga las instrucciones en 
"Limpieza y mantenimiento"

Si el horno se usó recientemente, esto es normal. La autol-
impieza solo puede iniciarse cuando el horno se haya enfria-
do lo suficiente.

Esto es normal ya que las temperaturas extremas hacen que 
el marco de metal se expanda.

Después de la autolimpieza, los restos de ceniza blanca/gris 
deben limpiarse a mano.

Si aún queda suciedad negra, es posible que el horno esté 
demasiado sucio para limpiarlo con la configuración 
seleccionada. Vuelva a ejecutar la autolimpieza usando la 
configuración más larga posible.

Algunas áreas, como las esquinas inferiores de las puertas, 
pueden estar demasiado frías para convertir la suciedad en 
ceniza. Es posible que estas áreas deban limpiarse a mano.

Esto puede ser normal: el ventilador de convección 
normalmente funciona durante el precalentamiento para 
garantizar que el horno se precaliente de manera uniforme.

Esto es normal: el horno se ventila y un ventilador de enfri-
amiento también descarga aire caliente de las aberturas en la 
parte posterior de la placa de cocción.

Es normal que se libere vapor de la ventilación del horno en 
la parte posterior de la placa de cocción. Si las emanaciones 
no tienen olor (o huele a alimento para hornear normal), no 
se alarme.

Si las emanaciones huelen a comida quemándose, verifique 
que la comida no se esté quemando y que no haya derrames 
o salpicaduras en el horno que puedan estar produciendo el 
humo.

Si el horno está en autolimpieza, esto puede ser normal. 
Monitoree el progreso de la autolimpieza para asegurarse de 
que el olor sea solo el resultado de la suciedad en la cavidad 
del horno que se convierte en ceniza.

Si las emanaciones huelen como cualquier otra cosa que se 
está quemando (plástico, madera, etc.), apague el horno y 
asegúrese de que pare el humo. Póngase en contacto con un 
proveedor de servicios calificado para realizar las repara-
ciones.

Esto es normal para evitar que el calor restante del horno 
dañe los controles. El ventilador se apagará cuando el horno 
esté lo suficientemente frío.

Este es un código de error. Presione "CLEAR/OFF" (bor-
rar/apagar) para borrar la pantalla y detener el pitido. Si es 
necesario, restablezca la energía eléctrica al horno apagando 
y encendiendo el disyuntor. Si el código de error continúa o 
se repite, anote el código de error y comuníquese con un 
proveedor de servicios calificado para realizar reparaciones.

D
E

F
IN

IC
IO

N
E

S
D

E
SE

G
U

R
ID

A
D

IN
ST

R
U

C
C

IO
N

E
S 

D
E

 SE
G

U
R

ID
A

D
IM

P
O

R
T

A
N

T
E

S

A
N

T
E

S D
E

 
IN

IC
IA

R
 LA

 
IN

ST
A

LA
C

IÓ
N

P
R

O
C

E
D

IM
IE

N
TO

 
D

E
 IN

STA
LA

C
IÓ

N
C

O
N

F
IR

M
A

R
 

O
P

E
R

A
C

IÓ
N

R
E

SO
LU

C
IÓ

N
 

D
E

 P
R

O
B

LE
M

A
S



Parsippany, NJ, 07054

Rev. 1.0 - 04/20 

       © Midea Group, 2020

Si el aparato no funciona como se espera, comuníquese con el servicio al cliente de Midea al:

1-866-646-43 2 

o

Extensión gratuita de 3

meses* del período de la 

garantía limitada original. 

Simplemente envíe una foto 

de su comprobante de

compra por mensaje de texto al:

1-844-224-1614

http://midea.com/us/support

siéntase como en casa

*La extensión de la garantía es por los 

tres meses inmediatamente después 

de la finalización del período de la 

garantía original del producto.



                  (Les illustrations sont fournies à titre de référence seulement et 
peuvent ne pas représenter avec exactitude tous les modèles présentés dans ce manuel.)

version A - 3 - 2020

NUMÉROS DE MODÈLE
MES30S2AST 
MES30S4AST 
www.midea.com

Connectivité Wi-Fi avec 
application pour appareil 
intelligent 
Surface de cuisson en 
céramique à 5 éléments 

Capacité totale du four de 
178litres (6,3 pieds cubes)

Commandes tactiles en verre

Apparence « intégrée »

Cuisinière électrique encastrable 
de 76 cm (30 po)

Remarque :

Instructions d’installation

Avant d’utiliser ce produit, 
veuillez lire le présent manuel 
attentivement et le conserver 
pour consultation ultérieure. 
Communiquer avec le service à 
la clientèle de Midea au 
1 866 646-4332 ou consulter la 
page midea.com/us/support pour 
obtenir de l’aide.

FR
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Exigences en matière d’alimentation électrique

Merci de laisser Midea vous aider à « vous sentir à la maison ». Ce manuel 
 fait partie de notre engagement envers votre entière satisfaction. Veuillezlire 
 le présent manuel attentivement avant d’utiliser le produit et le conserver
 dans un endroit pratique pour consultation ultérieure.

En utilisant l’option de texte, vous obtiendrez une prolongation de garantie 
supplémentaire de trois mois immédiatement après l’achèvement de la 
garantie originale du produit.

Pour nous aider à mieux vous servir, veuillez envisager d’enregistrer votre 
tproduit à l’aide de notre application pratique Midea, en consultant le site 
http://www.midea.com, ou en envoyant une photo de votre preuve d’achat 
par message texte au 1-844-224-1614.
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Les avertissements et les consignes de sécurité contenus dans le présent manuel 
ne couvrent pas de façon exhaustive toutes les situations possibles. Il est de votre
responsabilité de faire appel à votre bon sens et de faire preuve de prudence et de 
minutie lors de l’installation, de l’entretien et de l’utilisation de votre four. Les dangers
connus et leur gravité sont déterminés par les symboles suivants dans ce manuel :
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4

    IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ  
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL

DÉFINITIONS DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT 

MISE EN GARDE

AVIS

REMARQUE

Ce symbole indique la présence d’un danger qui 
peut entraîner la mort ou des blessures graves 
s’il n’est pas évité.

Ce symbole indique la présence d’un danger qui 
peut entraîner des blessures corporelles mineures
ou modérées s’il n’est pas évité.

Ce symbole indique la présence d’un danger qui 
peut entraîner des dommages matériels mineurs 
s’il n’est pas évité.

Cela fournit à l’utilisateur les informations qui 
aideront à éviter la confusion ou les erreurs de 
cuisson courantes et à obtenir la meilleure 
expérience utilisateur possible.

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS EN VUE D’UNE CONSULTATION FUTURE
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

• Faire glisser la cuisinière vers l’avant
• Confirmer que le support anti-basculement est bien fixé au sol ou au 
   mur selon la position indiquée par les instructions d’installation.
• Faire glisser complètement la cuisinière contre le mur afin que le pied 
  de mise à niveau s’engage dans le support anti-basculement.

Si la cuisinière est mise hors service, fermer la porte de manière sécuritaire ou 
la retirer pour réduire le risque de basculement. (Voir la section « Retrait et installation
de la porte » dans ce manuel ou sous « Nettoyage et entretien » dans le manuel 
d’utilisation pour obtenir des instructions sur la façon de retirer la porte.)

• Cet appareil est destiné à un usage résidentiel normal. Il n’est pas approuvé 
   pour une utilisation commerciale, une installation extérieure ou toute autre 
   application qui n’est pas précisément autorisée dans cte manuel. 
• S’assurer que l’appareil est correctement installé et mis à la terre par un 
   fournisseur de service quali�é.

Support anti-basculement

Pied de mise à niveau

5

IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ LISEZ TOUTES LES  
INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL

INSTALLATION ET ENTRETIEN

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS EN VUE D’UNE CONSULTATION FUTURE

AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT 

RISQUE DE BASCULEMENT

Un enfant ou un adulte peut faire basculer la cuisinière et en mourir. 
Véri�er que le dispositif anti-basculement a été correctement installé
et engagé conformément aux instructions d’installation. S’assurer 
que le dispositif anti-basculement est réenclenché lors du déplacement
de la cuisinière.

Ne pas faire fonctionner la cuisinière sans que le dispositif 
anti-basculement ne soit en place et engagé. Le non-respect 
de cette instruction peut entraîner la mort ou des brûlures 
graves chez les enfants ou les adultes. Ne pas retirer les pieds 
de mise à niveau. Cela empêcherait la bonne �xation de la 
cuisinière grâce au dispositif anti-basculement.
Pour con�rmer que le support anti-basculement est correctement installé,
regarder sous la cuisinière pour con�rmer que le pied de mise à niveau 
arrière est engagé dans le support. Si une inspection visuelle n’est pas possible :
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• L’installateur doit laisser toutes les instructions, y compris celles du présent 
   manuel et du support anti-basculement, au propriétaire ou au résident, avec 
   les directives à conserver pour consultation ultérieure.
• Ne pas utiliser cet appareil s’il a été endommagé ou s’il ne fonctionne pas 
   correctement. Contacter un fournisseur de service quali�é pour les réparations.
• Ne pas réparer ni remplacer une pièce quelconque de l’appareil, sauf indication
   contraire dans le manuel. Tous les autres aspects de l’entretien doivent être con�és
   à un fournisseur de services quali�é.
• Ne pas utiliser de nettoyants pour four. Aucun nettoyant commercial pour
   four ni revêtement protecteur des parois de four ne doit être utilisé sur quelque
   pièce que ce soit de cet appareil.
• Cet appareil nécessite une connexion à une source électrique mise à la terre à 3
   ou 4 broches, 240 V c.a. auxiliaire, 60 Hz. Lorsqu’il est installé, l’appareil doit être 
   mis à la terre conformément aux codes locaux ou, en l’absence de codes locaux, 
   au Code national de l’électricité, NFPA 70 ou au Code canadien de l’électricité, 
   CSA C22.1-02.

• Cet appareil est configurable pour permettre un fonctionnement à distance à 
   tout moment. Ne ranger aucun matériau in�ammable ou article sensible à la 
   température dans le four, dans le tiroir de rangement ou sur les éléments 
   chau�ants de la surface de cuisson de l’appareil.
• Ne laisser personne grimper, se tenir debout, se pencher, s’asseoir ou s’accrocher 
   sur une partie d’un appareil, particulièrement une porte ou un tiroir.
• Cet appareil n’a pas été évalué pour une utilisation avec des systèmes de 
   marché secondaire de tiers. Ne pas essayer d’utiliser cet appareil avec un 
   anneau pour wok ou tout autre dispositif de marché secondaire.

• Ne pas cuire sur une surface de cuisson en verre brisée – Si la surface de cuisson 
   se brise, les solutions de nettoyage et les renversements peuvent y pénétrer et 
   créer un risque de décharge électrique. Contacter immédiatement un fournisseur 
   de service quali�é pour les réparations
• Si vos vêtements personnels ou vos cheveux prennent feu, se jeter au sol 
   immédiatement et rouler pour éteindre les �ammes.

RISQUES LIÉS À LA SURFACE DE CUISSON
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IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ LISEZ TOUTES LES 
INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS EN VUE D’UNE CONSULTATION FUTURE

AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT 

UTILISATION GÉNÉRALE
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• Ne jamais placer quoi que ce soit (papier d’aluminium, tapis anti-éclaboussures, 
  pierre de cuisson, batterie de cuisine, etc.) sur le fond de la cavité du four. Ces articles 
  peuvent emprisonner la chaleur ou fondre, entraînant des dommages à l’appareil et 
  un risque de décharge électrique, de fumée ou d’incendie.
• Ne pas obstruer les évents du four ni toute autre fente ou ouverture de l’appareil.

• Conformément aux exigences de la Federal Communication Commission, 
   cet équipement a été mis à l’essai et trouvé conforme aux limites d’un appareil 
   numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règlements de la FCC. 
   Ces limites sont conçues pour vous o�rir une protection raisonnable contre les 
   interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
   utilise et peut émettre une énergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé et utilisé 
   conformément aux instructions, pourrait causer des interférences nuisibles aux 
   communications radio. Néanmoins, il n’existe pas de garantie qu’aucune 
   interférence ne se produira dans une installation en particulier. Si cet équipement
   provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, ce qui 
   peut être déterminé en mettant en marche puis éteignant l’appareil, l’utilisateur 
   est encouragé à tenter de corriger l’interférence au moyen d’une ou de plusieurs 
   des mesures suivantes :

o Réorienter ou relocaliser l’antenne de réception.
Accroître la séparation entre l’équipement et le récepteur.
Connecter l’équipement dans une prise ou un circuit di�érent de celui où 
est branché le récepteur.
Consulter le vendeur ou un technicien radio/télé d’expérience pour obtenir de l’aide.

• Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son utilisation est 
   soumise aux deux conditions suivantes :  (1) cet appareil ne doit pas provoquer 
   d’interférences nuisibles et (2) cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues,
   y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

Évents de four et de refroidissement

o

o

o
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IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ LISEZ TOUTES LES 
INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS EN VUE D’UNE CONSULTATION FUTURE

AVERTISSEMENT 

RISQUES LIÉS AU FOUR

Ne pas obstruer les évents du four

MISE EN GARDE

AVIS DE LA FCC
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Pièces incluses avec le produit
Les composants et accessoires de four suivants sont emballés avec le produit. 
Lors du déballage du produit, véri�er que tous ces composants sont présents. 
S’il manque quoi que ce soit, véri�er soigneusement les matériaux d’emballage 
pour voir s’il manque des articles. Si les articles ne peuvent pas être localisés, 
communiquer avec le service à la clientèle de Midea au 1 866 646-4332 ou 
consulter la page midea.com/us/support pour obtenir de l’aide. 

AVANT DE COMMENCER L’INSTALLATION 

Trousse de support anti-basculement Sonde de four Support métallique

Support d’extension
 (certains modèles)

Manuel d’utilisation Cordon d’alimentation 240 V c.a. à 4 
broches, capacité nominale de 50 A 
(produits vendus au Canada seulement)

Matériel nécessaire :
Le raccordement des services publics et la structure de chaque maison peuvent 
être di�érents, les pièces spéci�ques requises pour le raccordement à la maison 
ne sont donc pas incluses avec le produit. Les pièces indiquées ci-dessous sont ou 
peuvent être nécessaires pour terminer l’installation. Toujours utiliser des composants 
neufs : ne jamais utiliser une pièce usagée pour l’installation d’une nouvelle cuisinière. 

(ne s’applique pas aux produits
vendus au Canada; ceux-ci sont 
fournis avec le cordon d’alimentation) 

Réducteur de tension pour 
cordon d’alimentation(fourni 
avec la trousse de cordon) 

Ancrage à manchon à diamètre 
extérieur de 8 cm (5/16 po) 
(avec boulon de 6,4 cm (1/4 po)) 
– 2 pièces (pour planchers en 
béton seulement) 

Trousse de garniture 
arrière en option 

Before using this product, 
please read this manual carefully
and keep it for future reference.
The design and speci�cations 
are subject to change without 
prior notice for product 
improvement. Consult with your 
dealer or manufacturer for 
details.

version A - 4 - 2020 www.midea.co

Installation Instructions

Power
Circuit:
Frequency:
Capacity:

supply:

 MODEL NUMBERS

(Pictures are for reference only and may not 
accurately represent all models covered by this manual.)

30" Slide-In Electric Range

oven

en

14-50P GETWIREDUSA FX359
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Outils nécessaires :
Pour terminer l’installation, avoir les outils suivants à portée de main :

Gants résistants aux coupures, 
lunettes de sécurité et chaussures 
à embout d’acier (pour votre 
sécurité et votre protection) 

Toile de protection ou 
carton (facultatif – pour 
protéger le plancher) 

Ruban à mesurer 
(pour con�rmer l’espace 
d’installation)

Tournevis cruciforme 
(pour accéder aux 
couvercles réparables)

         Tourne-écrou 
(pour les connexions électriques)

Crayon et règle 
(pour l’installation du 

support anti-basculement)

Perceuse et mèche de 3 cm 
(1/8 po) (pour l’installation 
du support antibasculement)

Niveau 
(pour niveler le produit)

Foret à maçonnerie 
(pour l’installation du 

support anti-basculement
 – planchers en béton seulement)

Pince à rainure réglable à 
joint ou col de cygne 

(pour les produits de nivellement)
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• L’installation et la réparation doivent être effectuées par un installateur 
  ou une agence d’entretien quali�é.

Retirer l’ancien appareil

 Lors de l’installation, du déplacement ou de l’entretien de tout appareil, porter 
 un équipement de protection approprié, y compris des gants résistant aux 
 coupures, des chaussures à embout d’acier et des lunettes de sécurité.

Si la nouvelle cuisinière en remplace une ancienne, d’abord retirer 
cette dernière. 

Mode d’emploi :  
• Couper l’alimentation électrique de la cuisinière au niveau de la boîte à disjoncteurs 
   ou de la boîte à fusibles. Laissez-la désactivée jusqu’à ce que l’installation soit terminée.
• Déplacer l’appareil pour accéder aux connexions électriques.
• Débrancher les connexions électriques et éloignez l’appareil 
   de l’espace d’installation.

Exigences en matière d’alimentation électrique

• L’installation doit être mise à la terre conformément aux codes locaux ou, 
  en l’absence de codes locaux, au Code national de l’électricité, NFPA 70 ou 
  au Code canadien de l’électricité, CSA C22.1-02.
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AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT 

RISQUE D’INCENDIE ET D’EXPLOSION

MISE EN GARDE

LACÉRATION, OBJET ÉTRANGER, RISQUE D’ÉCRASEMENT

RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE
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Avant de commencer le processus d’installation, con�rmer que l’espace d’installation 
respecte les dimensions et les dégagements suivants. Ne pas placer la cuisinière à un 
endroit où elle pourrait être exposée à des courants d’air forts; sceller toutes les 
ouvertures dans le mur, le plancher ou les armoires dans l’espace d’installation. 
Prévoir des dégagements adéquats entre la cuisinière et les surfaces combustibles 
adjacentes. Ces dimensions doivent être respectées pour une utilisation sécuritaire
de la cuisinière. Les dimensions données fournissent un dégagement minimum. 
La surface de contact doit être solide et de niveau.
Le dégagement minimum est de 0 cm (0 po) pour l’arrière de la cuisinière. Respecter 
toutes les exigences de dimension pour éviter les dommages matériels, les risques 
d’incendie potentiels et les coupures incorrectes sur le comptoir et l’armoire. 

Les surfaces de comptoir immédiatement autour de l’espace d’installation 
doivent être plates et de niveau pour une installation correcte. 

Cet appareil ne doit pas être installé avec un système de ventilation qui sou�e 
de l’air vers le bas, vers la cuisinière. Ce type de système de ventilation peut 
causer des problèmes d’allumage et de combustion avec l’appareil de cuisson 
au gaz, entraînant des blessures corporelles ou un fonctionnement non désiré. 

Lorsque le revêtement de sol (plancher en bois franc, carreaux, tapis, etc.) 
se termine à l’avant de la cuisinière, la zone sur laquelle la cuisinière sera 
installée doit être construite avec du contreplaqué au même niveau ou 
plus haut que le revêtement de sol. Cela permettra de déplacer la cuisinière 
pour le nettoyage et l’entretien, ainsi que de fournir un débit d’air approprié 
à la cuisinière. 

• Cette cuisinière a été conçue pour être conforme à la température maximale 
  autorisée des armoires en bois de 90 °C (194 °F). S’assurer que les revêtements muraux, 
  les comptoirs, les armoires et tout autre matériau en contact avec la cuisinière sont 
  homologués pour une température minimale de 90 °C (194 °F). Dans le cas 
  contraire, une décoloration, un délaminage ou une fonte pourraient se produire.

Dégagements et dimensions :

11

S’assurer que le matériau de revêtement de sol peut résister à des températures 
d’au moins 75 °C (167 °F). S’assurer que les revêtements muraux, les comptoirs, 
les armoires et tout autre matériau en contact avec la cuisinière peuvent résister 
à la chaleur générée jusqu’à 90 °C (194 °F) par la cuisinière. 

ISLAND INSTALLATIONS: Maintain 6'' minimum from cutout to back and side edges of 
countertop.

POUR PRÉVENIR LES DOMMAGES AUX ARMOIRES
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Dégagement 
latéral 
au-dessus 
de la surface 
de cuisson 
par rapport 
au mur

Dégagement 
sous la surface 
de cuisson et 
à l’arrière et 
sur les côtés 
de la cuisinière

 

33 cm 
(13 po) 
Profondeur 
de l’armoire 
supérieure

30”

0”(0cm)24”
(61cm)
Profondeur 
de l’armoire 
inférieure

76,2 cm 
(30 po)

0”
(15.2cm)

23”
(58.9cm)36”

(91.4cm)

76,2 cm 
 (30 po)18”

(45.7cm)

DÉCOUPE À GLISSER DÉCOUPE AUTONOME

1 5/ 16” 

4 ”
22” 4 ” 4”

25” 22” 4”

7”

1 /2” min

Les faces hachurées 
doivent être à plat 
et de niveau.

2311/16 ”
25”

ELECTRIC SUPPLY
AREA

0”0”
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674.9mm

758.4mm

728.5mm

Spécifications du produit :

Modèles de cuisinières

Description

MES30S2AST/MES30S4AST

Four électrique encastrable 

Exigences électriques

Dimensions extérieures

Hauteur jusqu’à la surface de cuisson

Poids net

Capacité du four

Puissances nominales Se reporter à l’étiquette de la plaque signalétique

35 1/ in

1263.2mm

901.7mm
(hauteur minimale du comptoir)

29 7/8in

26 9/16in

49 3/4in

28 11/16in

13

120/208  VA   C, 60Hz
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225 231 lb

120/240VAC, 60Hz

6.3 cu. ft.

/35   H x 29   W x 26   D i n  /9162
7/8

1

/

  120/208VAC, 60Hz



 

1 Évents de refroidissement
2 Commande du four
3 Boutons de commande de 
la surface de cuisson
4 porte verrouillée
5 Brûleur de gril
6 positions de support
7 porte
 

15 Lampes de four
16 Joint de porte
17 Ventilateur de convection
18 Fond du four 
(brûleur de four caché)
19 Charnière de porte 
(de chaque côté)
20 Tiroir de rangement
21 Pieds de mise à niveau 
(avant et arrière)

Aperçu de la cuisinière : 

8 poignée de porte
9 Évent de four
10 Surface de cuisson
11 Bouton d’entrée de commande 
(pas o�ert sur tous les modèles)
12 Panneau de commande
13 Interrupteur de porte
14 Cric pour sonde de viande
  

1
9

10
2

11

12
3

4 13

5 15

14

16

17
6

18

19

7

8 20

21
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Emplacement de l’étiquette de la plaque signalétique :
L’étiquette de la plaque signalétique contient les informations de certification, 
de classification et d’identification de l’appareil. Le numéro de modèle et le 
numéro de série figurant sur l’étiquette de la plaque signalétique sont 
nécessaires pour enregistrer le produit, commander des pièces de rechange 
ou communiquer avec le service à la clientèle. L’étiquette de la plaque 
signalétique se trouve à l’intérieur du tiroir de rangement sur le panneau 
latéral gauche ou droit. 

position de l’étiquette signalétique
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Retrait de l’emballage :

• Le fait de ne pas enlever les matériaux d’emballage pourrait 
  endommager l’appareil.

Retirer tout le ruban adhésif et les matériaux d’emballage. Véri�er la présence 
de pellicule sur les pièces en acier inoxydable, de rembourrage et d’espacement 
sur et autour de la porte et de la face du four, de carton et de plastique sur et 
autour des grilles, du tiroir de rangement intérieur, etc. Ne pas utiliser 
d’instruments tranchants, d’alcool à friction, de liquides in�ammables ou de 
nettoyants abrasifs pour enlever le ruban adhésif ou la colle. Ces produits 
peuvent endommager la surface de votre cuisinière. 

Inventorier toutes les pièces en vrac en se reportant à la liste de « pièces fournies ». 

Véri�er s’il y a des dommages lors de l’expédition ou des pièces manquantes. 
Tout dommage et toute pièce manquante doivent être signalés à votre détaillant local. 

Pour réduire le poids de la cuisinière lors du déplacement, du réglage et de 
l’installation, laisser les grilles de cuisinière, les brûleurs de la surface de 
cuisson, les grilles de four et tout autre accessoire sur le côté jusqu’à ce 
qu’ils soient prêts à être installés plus tard selon ces instructions. 

PROCÉDURE D’INSTALLATION
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POUR PRÉVENIR LES DOMMAGES À L’APPAREIL
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Retrait et réinstallation de la porte :

• Si la porte est retirée, confirmer qu’elle fonctionne correctement et qu’elle est bien 
   scellée lorsqu’elle est réinstallée. Si le joint de la porte n’est pas complètement 
   étanche, la chaleur qui s’échappe autour des portes pourrait en�ammer les armoires.

Pendant l’installation, l’entretien, la conversion au gaz et le nivellement, il pourrait 
être plus facile d’e�ectuer le travail nécessaire si la porte du four est retirée. Cela 
permet d’allumer l’appareil et d’accéder plus facilement à la cavité du four. Suivre 
les instructions ci-dessous pour retirer et réinstaller la porte. 

La porte peut être retirée pour faciliter le nettoyage, l’entretien ou l’installation :
1. Ouvrir complètement la porte.
2. Sur chaque charnière de porte, rabattre le mécanisme de verrouillage pour qu’il 
    s’engage dans la porte lorsque celle-ci est tournée pour être fermée.
3. Une fois les deux mécanismes de verrouillage engagés, continuer à tourner la 
    porte jusqu’à ce qu’elle soit complètement fermée d’environ 5 à 7,6 cm (2 à 3 po).
4. Saisir fermement la porte par les côtés et la soulever vers le haut pour la sortir de la face 
    du four. Ne pas soulever la porte par la poignée pour réduire le risque de bris de sa vitre.

Réinstallation de la porte :
1. En tenant la porte par les côtés, l’aligner de sorte que les charnières glissent 
    dans les ouvertures.
2. Faire pivoter la porte jusqu’à ce qu’elle soit complètement fermée d’environ 5 à  
    7,6 cm (2 à 3 po), et laisser la porte tomber dans les encoches des charnières.
3. Faire pivoter la porte jusqu’à ce qu’elle soit complètement ouverte.
4. Faites basculer le mécanisme de verrouillage de la charnière vers le haut et loin de la porte.
5. Véri�er que la porte s’ouvre et se ferme correctement.
6. Si la porte ne fonctionne pas correctement, réengager les mécanismes de verrouillage, 
     retirer la porte et tenter de l’installer de nouveau. 17
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Retrait et réinstallation du tiroir :
Pendant l’installation, l’entretien, la conversion au gaz et le nivellement, il pourrait 
être plus facile d’e�ectuer le travail nécessaire si la porte du four est retirée. Cela rend 
l’appareil plus léger et améliore la visibilité du support anti-basculement. Suivre les 
instructions ci-dessous pour retirer et réinstaller le tiroir. 

Pour retirer le tiroir, le déployer complètement et actionner les leviers de dégagement 
de chaque côté tout en tirant légèrement sur le tiroir. 

Pour réinstaller le tiroir, alignez ses rails avec les rails de la cuisinière et pousser le tiroir 
jusqu’à ce qu’il soit complètement fermé. Ouvrir et fermer le tiroir pour vous assurer 
que les rails fonctionnent correctement.

18
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Installation du support anti-basculement :

• Un enfant ou un adulte peut faire basculer la cuisinière et en 
  mourir. Véri�er que le dispositif anti-basculement a été 
  correctement installé et engagé conformément aux instructions 
  d’installation. S’assurer que le dispositif anti-basculement est 
  réenclenché lors du déplacement de la cuisinière.

• Ne pas faire fonctionner la cuisinière sans que le dispositif anti-
  basculement ne soit en place et engagé. Le non-respect de cette 
  instruction peut entraîner la mort ou des brûlures graves chez les 
  enfants ou les adultes. Ne pas retirer les pieds de mise à niveau. 
  Cela empêcherait la bonne �xation de la cuisinière grâce au 
  dispositif anti-basculement.

Pour réduire le risque de basculement de la cuisinière, celle-ci doit être �xée au sol 
par le support anti-basculement correctement installé et les vis emballées avec la 
cuisinière. Le fait de ne pas installer le support anti-basculement permettrait un 
basculement de la cuisinière si un poids excessif était placé sur une porte ouverte 
ou si un enfant grimpait dessus. Des blessures graves peuvent être causées par un 
déversement de liquides chauds ou par la cuisinière elle-même. 

La trousse anti-basculement est fournie avec la cuisinière. Si le support anti-
basculement est manquant, endommagé ou doit être remplacé, une trousse de 
remplacement vous sera fournie gratuitement si vous communiquez avec le service 
à la clientèle de Midea au  

Si la cuisinière est déplacée vers un autre endroit, les supports anti-basculement 
doivent également être déplacés et installés avec elle. Si la cuisinière est mise 
hors service, fermer la porte de manière sécuritaire ou la retirer pour réduire le 
risque de basculement. (Voir la section « Retrait et réinstallation de la porte » 
dans ce manuel ou « Nettoyage et entretien » dans le manuel de l’utilisateur pour 
obtenir des instructions sur la façon de retirer la porte.)

Mode d’emploi :
• À l’aide du gabarit fourni avec la trousse anti-basculement, localiser 
  l’emplacement de préférence pour l’installation du support 
  anti-basculement et marquer l’emplacement des trous de vis. Le 
  support peut être installé dans le coin arrière gauche ou arrière 
  droit de l’espace d’installation. Un seul support 
  anti-basculement doit être installé.

Support anti-basculement

Pied de mise à niveau
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Installation de la garniture de remplissage arrière (facultatif) :

Le comptoir se poursuit derrière l’espace 
d’installation – aucune garniture de 
remplissage arrière requise. 
Mode d’emploi :
• Aligner les trous de montage de la garniture de remplissage.
•  Fixer à l’aide des vis fournies avec la trousse de garniture.

Pas de comptoir derrière l’espace d’installation
 – garniture de remplissage arrière 
recommandée. 

• Fixer le support anti-basculement au plancher 
ou au mur.

o o Installation dans une construction en bois : 
Percer un trou de guidage de 1/8 po à l’endroit 
où les vis doivent être situées. Si le support doit 
être monté sur le mur, percer un trou de guidage 
à un angle d’environ 20° vers le bas. La vis doit 
pénétrer dans le bois.

o Installation dans une construction en 
maçonnerie : En raison de la variété de 
matériaux de maçonnerie qui peuvent 
être présents sur le site d’installation, le 
matériel n’est pas fourni pour la �xation 
du support anti-basculement à la maçonnerie. Si le 
support doit être monté sur des planchers en maçonnerie ou en céramique, �xer le support 
anti-basculement à l’aide de deux ancrages à manchon de 8 cm (5/16 po) (avec boulon de 
6,4 cm (1/4 po) – tête de boulon hexagonale ou écrou hexagonal) conçus pour une tension 
minimale de 300 lb du matériau de maçonnerie présent sur le site d’installation.

SUPPORT DE VENTILATEUR 
(MONTAGE AU SOL SEULEMENT)

Plus de 
1 1/4 po

Pied de mise à niveau

Montage au sol

Support
anti-basculement

Mur

S’il n’y a pas de surface de comptoir autour du bord arrière de l’espace d’installation, ou si la 
découpe du comptoir est supérieure à 63,5 cm (25 po) de profondeur, cela peut empêcher 
l’installation de la cuisinière d’être au ras du mur arrière. Si cela se produit, une trousse de 
garniture peut être installée pour couvrir un écart allant jusqu’à 2,5 cm (1 po) de largeur. 
Communiquer avec le service à la clientèle de Midea pour commander une trousse de garniture. 
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Connexion de l’alimentation électrique :

• L’installation doit être mise à la terre conformément aux codes locaux ou, 
  en l’absence de codes locaux, au Code national de l’électricité, NFPA 70 ou au 
  Code canadien de l’électricité, CSA C22.1-02.
• Ne pas utiliser de rallonge avec ce produit.
• Le cordon d’alimentation et la fiche ne doivent pas être modifiés. S’il ne s’insère 
  pas dans la prise, faire installer une prise appropriée par un électricien quali�é.
• Retirer le fusible du boîtier ou ouvrir le disjoncteur avant de commencer 
  l’installation.
• Depuis le 1er janvier 1996, le Code national de l’électricité exige que les 
  nouvelles constructions (non existantes) utilisent une connexion à 4conducteurs 
  pour une cuisinière électrique.
• S’assurer que l’appareil est correctement installé et mis à la terre par un 
  fournisseur de service quali�é.

Cet appareil doit être fourni avec la tension et la fréquence appropriées, être 
connecté à un circuit de dérivation individuel correctement mis à la terre, 
protégé par un disjoncteur ou un fusible ayant l’intensité indiquée sur la plaque 
signalétique. La plaque signalétique est située au-dessus du tiroir sur le cadre du 
four. Après l’installation, indiquer au résident ou au propriétaire où se trouve le 
disjoncteur principal de la cuisinière et comment l’utiliser. 

Il faut utiliser un système électrique à 3 ou 4 �ls, c.a., 208Y/120 volts ou 
240/120 volts, 60 hertz. 

Si le service électrique fourni ne répond pas aux spéci�cations précédentes, 
demander à un électricien certi�é d’installer une prise approuvée. 

Utiliser uniquement un cordon à 3 ou 4 conducteurs homologué UL de 40 ou 50 A. 
Ces cordons peuvent être fournis avec des cosses à bague ou à fourche serties sur 
le �l. Un dispositif de réducteur de tension doit être utilisé lors de la �xation du 
cordon à la cuisinière. Étant donné que les bornes de cuisinière ne sont pas 
accessibles après que celle-ci a été mise en place, un conduit de service ou un 
cordon flexible doit être utilisé. Laisser un jeu de 0,6 à 0,9 m (2 à 3 pi) dans la 
conduite a�n que la cuisinière puisse être déplacée si un entretien est nécessaire. 

Pour les installations au Canada, il su�t de brancher le cordon 
d’alimentation à la prise résidentielle. La prise doit être 
correctement mise à la terre et conforme au Code canadien de 
l’électricité (norme C22.1 de la CSA, partie 1) et à toute exigence 
du code local de l’électricité. 

Accéder à la borne centrale de la cuisinière électrique en retirant 
la vis �xant le couvercle d’accès arrière à l’arrière de la cuisinière. 21
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Mode d’emploi du cordon d’alimentation à 4 broches :
• Enfiler le cordon d’alimentation et les fils dans l’ouverture 
  sous la borne centrale.
• Fixer le cordon en fixant le serre-câble sur la gaine isolante du cordon. (Un réducteur 
  de tension doit être placé sur le « corps » du cordon et non sur les « plombs ».) Placer le 
  réducteur de tension de manière à ce que les fils aient suffisamment de jeu pour se 
  connecter à la borne centrale sans contrainte ni tension.
• Retirer les trois vis du côté alimentation de la borne centrale.
• Retirer la liaison de mise à la terre en cuivre reliant la connexion neutre de la borne 
  centrale à la mise à la terre du châssis.
• Fixer les fils du cordon d’alimentation à la borne centrale et au châssis comme illustré :
• Replacer le couvercle d’accès lorsque terminé.

Mode d’emploi du cordon d’alimentation à 3 broches :
• Enfiler le cordon d’alimentation et les fils dans l’ouverture sous la 
   borne centrale.
• Fixer le cordon en fixant le serre-câble sur la gaine isolante du cordon. (Un réducteur 
  de tension doit être placé sur le « corps » du cordon et non sur les « plombs ».) Placer le 
  réducteur de tension de manière à ce que les fils aient suffisamment de jeu pour se 
  connecter à la borne centrale sans contrainte ni tension.

COUPER OU RETIRER 
LA LIAISON À LA TERRE
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• Retirer les trois vis du côté alimentation de la borne centrale.
• Fixer les fils du cordon d’alimentation à la borne centrale comme illustré :
• Replacer le couvercle d’accès lorsque terminé.
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Consignes d’utilisation des conduits :
• Retirer et retourner la plaque de conduit sous la borne centrale de sorte que le 
  plus petit des deux trous soit centré sur l’ouverture de l’armoire électrique.

• Insérer le serre-câble du conduit dans l’ouverture sous la borne centrale. Serrer 
  l’écrou pour maintenir le serre-câble en place.
• Enfiler les fils du conduit à travers l’ouverture et le serre-câble.
• Serrer les vis du serre-câble pour fixer le conduit en place. Placez le conduit dans 
  le réducteur de tension de manière à ce que les fils aient suffisamment de jeu pour
  se connecter à la borne centrale sans contrainte ni tension.
• Retirer les trois vis du côté alimentation de la borne centrale.
• Fixer les fils du conduit à la borne centrale et au châssis comme illustré :
• Replacer le couvercle d’accès lorsque terminé.

COUPER OU RETIRER LA 
LIAISON À LA TERRE
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Conduit de 2,8 cm (1 1/8 po)

Cordon de 3,5 cm (1 3/8 po)

VIS DE MISE À LA TERRE
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Positionnement et nivellement :

• Lors de l’installation, du déplacement ou de l’entretien de tout appareil, 
  porter un équipement de protection approprié, y compris des gants résistant 
  aux coupures, des chaussures à embout d’acier et des lunettes de sécurité.

• Ne pas déplacer l’appareil en poussant ou en tirant sur la porte ou le panneau de 
  commande. Ne pas le soulever par les bords de la surface de cuisson. Pousser, tirer 
  ou soulever uniquement sur le corps ou les zones structurelles, comme le four, la 
  face du four ou les coins arrière de la cuisinière.
• Déplacez la cuisinière en la soulevant, sans la glisser, pour éviter d’endommager les 
  planchers. Utiliser du carton, du contreplaqué ou du plastique rigide pour protéger les 
  planchers si un glissement est nécessaire.

Plusieurs tentatives peuvent être nécessaires pour placer 
correctement l’appareil dans l’espace avec le bon niveau 
d’installation. Il est recommandé de mesurer et d’ajuster 
soigneusement les pieds de mise à niveau avant de les placer
dans l’espace d’installation, car ils peuvent être di�ciles à 
ajuster une fois la cuisinière en position finale. 

Toutes les cuisinières sont lourdes – glisser la cuisinière peut endommager le plancher. 
Faire preuve de prudence lorsque l’on déplace la cuisinière. Utiliser une courroie lors du 
déplacement de la cuisinière pour éviter d’endommager le plancher, ou utiliser du carton, 
du contreplaqué ou du plastique rigide pour éviter d’endommager le plancher lors du 
glissement de la cuisinière. 

MISE EN GARDE :  NE PAS pousser 
fortement l’appareil lors de 
l’installation. Ces actions peuvent 
endommager l’appareil.

NE PAS saisir le bouton ni le pousser 
lors de l’installation. (Saisir la zone 
de la porte gauche et droite pour 
pousser l’appareil) 
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Mode d’emploi :
• Utiliser du ruban à mesurer pour mesurer la distance du plancher au dessus du 
   comptoir, aux quatre coins de l’espace d’installation.
• Alors que la cuisinière est toujours positionnée à l’extérieur de l’espace 
   d’installation, ajuster le pied de mise à niveau à chaque coin de manière à ce 
   que la distance entre le sol et le dessous du bord de la surface de cuisson corresponde 
   aux dimensions mesurées dans l’espace d’installation.
• Deux personnes déplaceront la cuisinière vers son emplacement d’installation final, 
   en prenant soin de ne pas endommager les comptoirs, le plancher ni l’appareil.

o IMPORTANT : Ne pas déplacer l’appareil en poussant ou en tirant sur la porte ou 
    le panneau de commande. Ne pas le soulever par les bords de la surface de cuisson. 
    Pousser, tirer ou soulever uniquement sur le corps ou les zones structurelles, comme 
    le four, la face du four ou les coins arrière de la cuisinière.
o Ne pas pincer ni tordre les connexions de gaz ou électriques. Si l’appareil ne se 
    déplace pas facilement, véri�er s’il y a des obstructions. Ne pas tenter de forcer 
    l’appareil en place.
o L’humectage du comptoir à l’endroit où la table de cuisson dépasse avec de l’eau 
    savonneuse peut permettre à la cuisinière de glisser plus facilement en position.
o La bride métallique sous chaque côté de la surface de cuisson DOIT être placée 
    au-dessus du comptoir de l’armoire pour un soutien adéquat de l’unité. La table de 
    cuisson ne doit PAS reposer directement sur le comptoir, sinon elle pourrait 
    endommager la surface de cuisson et annuler la garantie.

• Vérifier que la conduite d’alimentation en gaz n’est pas 
   endommagée.
• S’assurer que le pied arrière de la cuisinière est correctement 
   engagé dans le support anti-basculement. Si une inspection 
   visuelle n’est pas possible :

o Faire glisser la cuisinière vers l’avant
o Con�rmer que le support anti-basculement est bien �xé 
    au plancher ou au mur dans la bonne position selon les 
    instructions d’installation.
o Faire glisser complètement la cuisinière contre le mur a�n 
que le pied de mise à niveau s’engage dans le support 
anti-basculement.

25

IN
ST

R
U

C
T

IO
N

S 
D

E
 SÉ

C
U

R
IT

É
 

IM
P

O
R

T
A

N
T

E
S

     A
V

A
N

T
 D

E
 

   C
O

M
M

E
N

C
E

R
 

L’IN
ST

A
LLA

T
IO

N

    P
R

O
C

É
D

U
R

E
 

D
’IN

ST
A

LLA
T

IO
N

    C
O

N
F

IR
M

E
R

 LE
 

F
O

N
C

T
IO

N
N

E
M

E
N

T
DÉPANNAGE

D
É

F
IN

IT
IO

N
S 

D
E

 SÉ
C

U
R

IT
É



• pour s’assurer que les produits de boulangerie-pâtisserie, comme les 
  pains et les gâteaux, sortent uniformément et de niveau, con�rmer que la 
  cuisinière est de niveau en plaçant les produits sur la grille du centre. Véri�er
   le niveau d’avant en arrière et d’un côté à l’autre. Utiliser des 
  pinces réglables pour ajuster les pieds de mise à niveau au 
  besoin pour mettre la cuisinière à niveau.

o IMPORTANT : Le poids du produit doit être soutenu par 
   les pieds de mise à niveau. Lors du réglage des pieds de 
   mise à niveau, ne pas ajuster jusqu’à ce que le poids du 
   produit soit supporté par la surface de cuisson reposant 
   sur le comptoir
o Si les comptoirs ne sont pas de niveau, mettre la cuisinière 
    à niveau peut empêcher un ou plusieurs coins de la surface 
   de cuisson d’entrer en contact avec la surface du comptoir. 
   Si cela se produit, la cuisinière peut ne pas être mise à niveau 
   pour permettre à la surface de cuisson d’entrer en contact avec le comptoir sur tout le 
   périmètre. Il est important de savoir par contre que cela peut a�ecter le rendement de 
   certains produits de boulangerie-pâtisserie. Bien qu’il ne soit pas généralement 
  recommandé, dans ces cas, le ruban en mousse conçu pour une température minimale 
  de 90 °C (194 °F) peut être placé autour du bord du comptoir pour combler l’espace 
  causé par le nivellement. Ne pas utiliser de calfeutrage ni d’autres adhésifs qui lieraient 
  la table de cuisson au comptoir.
• Réinstaller la porte, le tiroir et les grilles du four.
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Fonctionnement de la surface de cuisson :

Fonctionnement du four :

CONFIRMER LE FONCTIONNEMENT

Interface utilisateur de commande (modèles de bouton d’entrée de commande) :  

1 3 5 

4 6 

Interface utilisateur de commande (modèles d’entrée de clavier numérique) :

1 3 

4 5 6 

(aucun bouton 
existant pour 
l’entrée de 
données) 

Bouton d’entrée de 
commandet

Pour régler la température sur les modèles à bouton d’entrée de commande 
(modèles sans clavier numérique), tourner le bouton d’entrée de commande. 

Véri�er le fonctionnement des éléments de cuisson et de gril du four une 
fois la cuisinière complètement installée, assemblée et les connexions 
électriques terminées. 

Selon le modèle, le four sera équipé de l’un des types de commandes 
suivants : 
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Vérifiez le fonctionnement de tous les éléments chauffants de la table 
de cuisson une fois que la cuisinière a été complètement installée, 
assemblée et que les connexions électriques ont été effectuées.
Instructions: 
   Pour chaque brûleur, un à la fois, tournez le bouton sur la position «HI», 
   confirmez que l'élément commence à briller et à chauffer.
        La zone de réchauffement ne brillera pas et devra fonctionner pendant 
        plusieurs minutes avant qu'une chaleur perceptible ne soit produite.
        Pour les éléments à plusieurs anneaux, vérifiez que chaque anneau 
        chauffe selon les graphiques des boutons.
   Vérifiez que le voyant de la table de cuisson chaude s'allume correctement 
   pour l'élément chauffant à tester.
   Répétez jusqu'à ce que tous les éléments chauffants de la table de cuisson 
   soient confirmés.



Mode d’emploi :
• S’assurer que la porte est fermée, que tous les emballages sont retirés et que le four 
  est vide, ou qu’il ne contient que les grilles de four.
• Appuyer sur le bouton BAKE (CUISSON) sur la commande du four – la commande 
  passera par défaut à 176 °C (350 °F).
• Régler la température à 76 °C (170 °F).
• Appuyer sur le bouton START/ENTER (MISE EN MARCHE/ENTRÉE) sur la commande du four.
• Écouter les relais de la commande électronique pour entendre un « clic ».
• Sans toucher le bas du four, après quelques minutes, 
   con�rmer que la chaleur peut irradier de celui-ci.

o Les éléments du four s’éteindront lorsque la porte sera ouverte. Laisser la porte fermée 
pour démarrer, puis véri�er que le bas du four chau�e après quelques minutes avec la 
porte fermée.

• Laissez le mode BAKE (CUISSON) jusqu’à ce que l’appareil ait préchauffé à 76 °C (170 °F). 
  Con�rmer que l’a�chage indique que la température augmente et que les signaux de 
  préchau�age indiquent que la température est atteinte.
• Appuyer sur le bouton CLEAR/OFF (EFFACER/ÉTEINDRE) pour arrêter le mode de cuisson.
• Appuyer sur le bouton CLEAR/OFF (EFFACER/ÉTEINDRE) pour arrêter le mode de cuisson.
• Appuyer sur le bouton START/ENTER (MISE EN MARCHE/ENTRÉE) sur la commande du four.
• Sans toucher l’élément du gril, après quelques minutes, confirmer que la chaleur 
  irradie de l’élément du gril. Après quelques minutes, l’élément du gril peut commencer 
  à briller en rouge.
• Appuyer sur le bouton CLEAR/OFF (EFFACER/ÉTEINDRE) pour arrêter le mode gril.
• Si quoi que ce soit ne fonctionne pas correctement, faire examiner le 
  fonctionnement par un fournisseur de services quali�é

Réglages de commande (facultatifs) :

Consulter les instructions détaillées dans le manuel d’utilisation pour la connexion de la 
commande du four au Wi-Fi, le réglage de l’horloge ou d’autres réglages. 

Liste de vérification pour l’installation finale :
Le processus d’installation est terminé. En guise de véri�cation �nale pour con�rmer 
que toutes les étapes ont été e�ectuées avec succès, la liste de véri�cation suivante 
doit être lue par l’installateur qui doit parapher chaque élément indiquant que le travail 
a été e�ectué conformément aux instructions : 
– Il a été confirmé que l’espace d’installation respecte les exigences en matière de 
   dégagements et de dimensions, y compris que le débit d’air n’est pas obstrué à l’avant 
   de l’appareil. 
– Le support anti-basculement a été correctement installé et il a été confirmé que la pied 
   de mise à niveau de la cuisinière s’engage correctement dans le support anti-basculement.
– L’alimentation électrique a été correctement branchée à la cuisinière, conformément 
   à tous les codes et règlements applicables. 
– Les éléments chauffants de la surface de cuisson ont été vérifiés pour s’assurer qu’ils 
   fonctionnent correctement.
– Le fonctionnement et les commandes du four ont été vérifiés pour s’assurer 
   qu’ils fonctionnent correctement.
– La porte et le tiroir du four ont été correctement installés et fonctionnent 
   correctement. La porte du four se ferme complètement. 
– Toutes les instructions, y compris celles du présent manuel et celles du support 
   anti-basculement, ont été laissées au propriétaire ou résident, avec des instructions 
   à conserver pour consultation ultérieure. 28
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DÉPANNAGE

Midea s’engage à vous fournir un appareil de qualité qui fonctionne comme prévu. 
En cas de découverte d’une défaillance, consulter le tableau suivant pour des conseils 
utiles permettant d’économiser temps et dépenses en appelant pour obtenir une 
réparation. 

Surface de cuisson :

Problème :: Raison possible :
L’application MSmartLife 
ne contrôle pas la surface 
de cuisson 

La surface de cuisson ne peut pas être contrôlée par 
l’application MSmartLife.

Impossible de maintenir 
un ébullition ou cuisson 
pas assez rapide. 

La surface de cuisson 
ne fonctionne pas.

L’élément chauffant de la 
surface de cuisson ne brille 
pas de façon continue.t

L’élément chauffant de la 
surface de cuisson ne brille 
pas lorsque le niveau de 
puissance est réduit. 

Le verre de la surface de 
cuisson est égratigné.s 

La surface de cuisson 
est décolorée.

La table de cuisson est trouée.

Ustensiles de cuisson inappropriés – utiliser uniquement des 
casseroles dont le fond est plat et qui correspondent au diamètre 
de l’élément chau�ant sélectionné.

Les grandes casseroles et poêles peuvent perdre beaucoup 
de chaleur par le haut – couvrir la casserole avec un couvercle 
pour mieux conserver la chaleur.

Si l’a�cheur du panneau de commande n’est pas allumé, 
l’appareil peut ne pas être alimenté – vérifier que le disjoncteur 
ou le fusible ne s’est pas déclenché et que le cordon est 
correctement branché. 
C’est normal – l’élément chauffant de la surface de cuisson 
s’éteindra et s’allumera pour maintenir le niveau de puissance 
sélectionné sur le bouton. Cela est normal même au réglage 
le plus élevé.

C’est normal – l’élément chauffant de la surface de cuisson 
recommencera à fonctionner une fois que l’élément chau�ant 
aura légèrement refroidi. 

Méthode de nettoyage incorrecte utilisée – les égratignures ne 
peuvent pas être enlevées, mais vous pouvez éviter d’autres 
égratignures en suivant les instructions de nettoyage de ce manuel 

Des ustensiles de cuisson à fond rugueux ont été utilisés ou les 
ustensiles de cuisson ont été glissés sur la surface de cuisson – 
les égratignures ne peuvent pas être enlevées, mais il est 
possible d’éviter de les égratigner davantage en s’assurant que 
les ustensiles de cuisson sont à fond plat, lisses et propres et 
qu’ils ne sont pas glissés sur la surface de cuisson.
La surface de cuisson n’est pas nettoyée en profondeur – voir la section 
de ce manuel sur l’entretien et le nettoyage de la surface de cuisson. 

Un déversement de sucre s’est produit sur le verre chaud – 
ceci ne peut pas être réparé. Le service doit être appelé pour 
le remplacement du verre de la surface de cuisson. 
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Problème : Raison possible :

Oven:

Impossible d’utiliser 
l’application MSmartLife 
pour contrôler le four 

Forte odeur de « brûlé » 
ou d’« huile » lors de 
l’utilisation d’un four neuf. 

Le commande est 
obscurcie et ne 
répond pas

La commande est allumée, 
mais ne répond pas.t 

La porte du four est 
verrouillée et ne 
s’ouvre pas. 

Si l’icône de signal Wi-Fi           clignote en bleu, c’est que le Wi-Fi 
n’a pas été connecté. Consulter les instructions de la section 
« Preparing For the First Use » (Se préparer pour la première utilisation). 

Si l’icône de signal Wi-Fi          clignote en blanc, le signal Wi-Fi a 
été perdu. Véri�er que le routeur est en marche et qu’aucune 
obstruction n’entrave le signal. Peut tenter de réinitialiser le 
routeur et attendre 15 minutes pour le reconnecter. Sinon, 
répéter les instructions de connexion dans la section « Preparing 
For the First Use » (Se préparer pour la première utilisation). 

Si l’icône de signal Wi-Fi         est blanche et �xe,         le signal n’a pas 
été activé. Appuyer sur le bouton            pour l’activer. L’icône de 
signal Wi-Fi         deviendra bleue.        

Cela est normal avec une nouvelle cuisinière et devrait arrêter 
de se produit après quelques utilisations. Pourtant, pour faire 
preuve de prudence, vous devriez véri�er que tous les emballages 
ont été retirés de l’appareil
– vérifier autour des côtés de la porte et à l’intérieur du tiroir.
Si l’a�chage du panneau de commande indique uniquement 
« ] » ou « ] [ », la commande est en mode sabbat. Se reporter à 
cette section pour savoir comment utiliser la commande et 
quitter le mode Sabbat. 

Véri�er que le « CONTROL LOCK » (VERROUILLAGE DES 
COMMANDES) n’a pas été activé.

Si l’autonettoyage a été e�ectué récemment, c’est normal. 
Attendre que le four refroidisse complètement et il se 
déverrouillera. Sinon, essayer de réinitialiser l’appareil en 
éteignant et en rallumant le disjoncteur.

Le four prend trop de 
temps à cuire. 

L’étalonnage du four peut être bas – essayer de monter 
l’étalonnage du four. Voir la section « Réglages de commande » 
de ce manuel 

Les aliments sont trop cuits.
L’étalonnage du four peut être élevé – essayer de baisser 
l’étalonnage du four. Voir la section « Réglages de commande » 
de ce manuel

Les aliments ne cuisent pas 
uniformément – le dessus est 
cuit plus rapidement ou plus 
lentement que le dessous.

S’assurer d’utiliser les réglages de panier recommandés. Voir 
« Rack positions » (Positions du bâti) au début de la section 
« Oven Operation » (Fonctionnement du four).

La recette peut être mieux réussie à di�érentes positions de 
grille. Le fait de déplacer les aliments vers une position de grille 
inférieure fera en sorte que le dessous deviendra plus foncé et 
que le dessus deviendra plus pâle. Le fait de déplacer les aliments 
vers une position de grille supérieure fera en sorte que le dessous 
deviendra plus pâle et que le dessus deviendra plus foncé. 
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Problème : Raison possible :

La lampe du four 
ne fonctionne pas.

La lampe du four peut être brûlée. Suivez les instructions 
de la section « Nettoyage et entretien » 

Le four ne démarre pas 
automatiquement.

Si le four a été utilisé récemment, cela est normal. L’autonettoyage 
ne peut être lancé que lorsque le four a su�samment refroidi.

Sons de « claquement » 
de métal pendant 
l’autonettoyage. 

Cela est normal, car les températures extrêmes provoquent 
l’expansion du cadre métallique. 

Après l’autonettoyage, les cendres blanche et grises restantes 
doivent toujours être essuyées à la main. 

Le four n’est pas propre 
après un cycle 
d’autonettoyage.

S’il reste encore de la saleté noire, le four pourrait être trop sale 
pour être nettoyé à l’aide des réglages sélectionnés. E�ectuer de 
nouveau l’autonettoyage en utilisant le réglage le plus long possible. 

Certaines zones, comme les coins de la porte inférieure, peuvent 
être trop froides pour transformer les saletés en cendres. Ces zones 
pourraient devoir être nettoyées à la main. 

Le ventilateur de convection 
fonctionne dans des modes 
autres que la convection

Ceci peut être normal – le ventilateur de convection fonctionne 
généralement pendant le préchau�age pour s’assurer que le four 
est préchau�é uniformément.

De l’air chaud s’échappe des 
ouvertures à l’arrière de la 
surface de cuisson

C’est normal – les évents du four et un ventilateur de 
refroidissement évacuent également l’air chaud des 
ouvertures à l’arrière de la surface de cuisson.

Il est normal que la vapeur soit libérée de l’évent du four à l’arrière 
de la surface de cuisson. Si l’échappement n’a pas d’odeur (ou a 
l’odeur des aliments de cuisson normaux), ne pas s’alarmer. 

Si l’échappement sent la nourriture qui brûle, véri�er que ce n’est 
pas le cas et qu’il n’y a pas de déversement ni d’éclaboussures dans 
le four qui pourraient produire de la fumée. 

De la fumée ou de la vapeur 
s’échappe des ouvertures à 
l’arrière de la surface de 
cuisson. 

Si le four est en mode autonettoyage, cela peut être normal. 
Surveiller la progression de l’autonettoyage pour vous assurer 
que l’odeur n’est causée par de la saleté dans la cavité du four 
convertie en cendres. 
ISi l’échappement a l’odeur d’autres matériaux (plastique, bois, 
etc.) qui brûlent, éteindre le four et s’assurer que la fumée cesse. 
Contacter un fournisseur de service quali�é pour les réparations. 

Le ventilateur de 
refroidissement continue 
de fonctionner une fois le 
four éteint

Ceci est normal pour empêcher que la chaleur restante du four 
n’endommage les commandes. Le ventilateur s’éteint lorsque le 
four est su�samment froid. 

Il s’agit d’un code d’erreur. Appuyez sur « CLEAR/OFF » 
(EFFACER/ÉTEINDRE) pour e�acer l’a�chage et arrêter le signal 
sonore. Au besoin, réinitialiser l’alimentation du four en éteignant 
et en rallumant le disjoncteur. Si le code d’erreur ne disparaît pas 
ou se répète, noter le code d’erreur et contacter un fournisseur de 
service quali�é pour les réparations.

« E » et un numéro 
apparaissent à l’écran
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Si l’appareil ne fonctionne pas comme prévu, veuillez communiquer avec le service à la clientèle de Midea au :

1 866 646-4332
ou

Prolongation gratuite de 
trois mois* de la période de 
garantie limitée d’origine! Il 
su�t d’envoyer une photo 
de votre preuve d’achat à :

*La prolongation de garantie est valable 
trois mois immédiatement après la �n de 

la période de garantie d’origine du 
produit.

1-844-224-1614

http://midea.com/us/support

Sentez-vous comme à la maison

PN:16171100A34142




